
Louange a Allah ; que les eloges et la paix soient sur notre maitre, notre Prophete et 
bien-aime, le Messager d' Allah. . . Sachez, freres et soeurs musulmans, qu' Allah vous 
accorde la misericorde, que nous devons apprendre quatre choses : 
© Premierement : La science: C'est connaitre Allah connaitre Son Prophete 
et connaitre la religion islamique, parce qu'il n'est pas permis d'adorer Allah 
sans connaissance, et quiconque fait cela se dirige vers l'egarement et ressemble 
sur ce point a ceux qu' Allah a qualifies d'egares |voir sourate Ai-i-atihah, v. 7]. 
© Deuxiemement : La mise en pratique: Celui qui connait et ne met pas cela en 
pratique ses connaissances, ressemble a « ceux qui ont encouru la colere » d' Allah 
[voir souratc M-i atihah, v. 7\, parce qu'ils ont appris et n'ont pas mis cet apprentissage en 
pratique. Une des ruses du Diable est d'insuffler a l'homme de fuir la science afin 
que ce dernier pretexte l'ignorance aupres d' Allah ! Mais ne sait-il pas que celui 
qui a la possibilite d'apprendre et ne le fait pas, n'a plus aucune excuse ? C'est 
cette memo ruse qu'a employee le peuple de Noe lorsqu' {ils ont mis leurs doigts 
dans leurs oreilles (refuse d'entendre) et se sont enveloppes dans leurs vetements } 
|Nouh, 7], afin qu'il n'y ait pas d'argument contre eux - pensaient-ils. 
© Troisiemement : Inviter les gens a appliquer cela: parce que les savants et les 
predicateurs sont les heritiers des prophetes. D'autre part, Allah 3£ a maudit les 
enfants d'Israel, car { Ils ne s'interdisaient pas les uns aux autres ce qu' ils faisaient de 
blamable. Comme est mauvais, certes, ce qu' ils faisaient ! ) [ai Ma'idah, 7% L'appel a 
l'Islam et l'enseignement de la religion sont des obligations dites kifayah, c'est-a- 
dire que lorsqu'elles sont assurees par une partie suffisante de la communaute, la 
responsabilite du reste de la communaute est degagee ; mais si elles sont 
abandonnees par tout le monde, tous sont responsables et portent le peche. 
©Q ua triemement: La patience face aux torts que l'on pourrait subir en cherchant a 
acquerir la connaissance, a la mettre en pratique et en invitant les autres a l'appliquer. 

Dans le souci de participer a l'eradication de l'ignorance et de faciliter l'acquisition 
de la science obligatoire, nous avons rassemble dans ce livre concis le minimum 
necessaire qu'il faut connaitre de la science religieuse, et l'interpretation du sens 
des versets des trois dernieres parties du noble Coran, car elle sont celles que l'on 
recite le plus souvent. Et comme dit le proverbe : « Mieux vaut peu que rien... » 

Vous trouverez donc dans ce livre : 

Nous avons veille a presenter notre travail de maniere concise et a nous limiter 
aux hadiths authentiques du Prophete j^. Nous ne pretendons pas pour autant 
avoir atteint la perfeetion, car elle fait partie des choses qu'Allah S'est reservees a Lui- 
meme. Au contraire, ce n'est que le modeste effort d'une personne faillible. Toute 
chose correete que contient ce livre ne provient que d' Allah ; toute erreur ne provient 
que de notre propre personne et du Diable, et Allah et Son Messager en sont innocents. 

Qu' Allah accorde la misericorde a toute personne qui nous indique nos erreurs 
par la critique objective et construetive. 

Nous implorons Allah d'accorder la meilleure des recompenses a tous ceux qui 
ont participe a la preparation, la traduetion, la publication et la distribution de ce 
travail ; qu'Il accepte cette ceuvre de leur part et multiplie leurs recompenses. 

Enfin, Allah sait mieux et que les eloges et la paix d' Allah soient sur notre 
Prophete Muhammad, sur sa famille et tous ses Compagnons. 

Ccttc traduetion a ete effectucc d'aprcs la quinzicme edition du livre original en arabe 
qui est une edition revuc et corrigee et contenant quelques precieux ajouts (Dhoul-Qi'da 
1429 H - November 2008) Traduit de l'arabe par Monji Njiantout. 
Pour faire un don ou une contribution ou demander des cxcmplaircs de ce livre, ou 
j pour plus d'informations, (uniquement pour ce projet) : 

j Site Internet : www.tafseer.info Adrcssc clcctronique : fra@tafseer.info 
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[_e merite de ia 
lecture du doran 



Louange a Allah et que la misericorde et la paix soient sur notre maitre, le 
Messager d' Allah, sur sa famille et ses compagnons... 
Le Coran est la parole d' Allah ; son merite sur les autres paroles est 
comme le merite d' Allah sur ses creatures. Sa recitation est la meilleure 
chose que notre langue puisse prononcer. 

• L'apprentissage du Coran, son enseignement et sa recitation ont 
beaucoup de merites parmi lesquels : 

► La recompense de son enseignement : Le Prophete ^g a dit : « Le 
meilleur d'entre vous est celui qui apprend le Coran et qui l'enseigne.» 

[Al Boukhari]. 

► La recompense de sa lecture : Le Prophete ^g a dit : « Celui qui 
recite une lettre du Livre d' Allah obtient une bonne action, et toute 
bonne action est recompensee au decuple. » [Rapporte par At-Tirmidhi]. 

► Le merite de l'apprentissage du Coran, de sa memorisation et du 
perf ectionnement de sa lecture : Le Prophete 0g a dit : « Celui qui recite le 
Coran en l'ayant appris par cceur est avec les anges nobles et obeissants ; et 
celui qui le recite en cherchant a l'apprendre alors que cela lui est penible aura 
une double recompense. » [Rapporte par Ai-Boukhari et Mouslim] ; il a egalement dit : « II 
sera dit a celui qui connait le Coran : lis et monte plus haut, et recite lentement 
et clairement comme tu recitais dans le bas monde, car ta place se situe aupres 

du demier verset que tU liras. » [Rapporte par At-Tirmidhi]. 

Al Khattaby a dit : « II est rapporte dans une tradition (Athar) que le 
nombre des versets du Coran est proportionnel au nombre d'echelons du 
Paradis. II sera dit au lecteur : « Gravis les echelons en fonction des versets 
du Coran que tu lisais ». Aussi, celui qui complete la lecture du Coran en 
entier occupera l'echelon le plus eleve du Paradis dans l'au-dela ; et celui qui 
en recite une partie montera sur les echelons proportionnellement a cela ; la 
limite de la recompense sera donc fonction de la limite de la lecture. » 

► La recompense de celui dont l'enf ant etudie le Coran : Le Prophete ^g a 
dit : « Le Jour de la Resurrection, une couronne de lumiere dont la clarte est 
comme la clarte du soleil sera portee sur la tete du pere et de la mere de celui 
qui recite le Coran, l'etudie et le met en pratique, et ces derniers seront 
egalement vetus de deux vetements a cote desquels ce bas monde n'a aucune 
valeur. Alors, ils diront : « Qu'est-ce qui nous a valu de porter ceci ? » On leur 
dira : « Parce que votre enfant a appris le Coran. » » [Al- Hakim]. 

► L'intercession du Coran en f aveur de celui qui le recite le Jour de la 
Resurrection : Le Prophete ^g a dit : « Lisez le Coran, car il viendra le Jour 
de la resurrection en intercesseur pour ceux qui le lisent. » [Rapporte par 
Mouslim]. II a egalement dit : « Le jeune et le Coran intercederont en f aveur 
du serviteur (d' Allah) le Jour de la Resurrection. » [Ahmad et Al- Hakim] 

► La recompense de ceux qui se reunissent pour le lire et l'etudier : Le Prophete 
0g a dit : « Tout groupe de personnes qui se rassemble dans une des mosquees 




d' Allah M, pour lir e le Livre d' Allah et l'etudier entre eux : la quietude descend 
sur eux, ils sont enveloppes par la misericorde, entoures par les anges et Allah les 
evoque a ceux qui sont aupres de lui. » [Rapporte par Abu Dawud]. 

• Les regles de la lecture du Coran : Ibn Kathir a evoque quelques regles parmi 
lesquelles : « Ne toucher le Coran et le lire qu'en etat de purete et se brosser les 
dents avec un siwak avant la lecture ; porter ses meilleurs habits ; se tourner en 
direction de la Qibla ; arreter de lire lorsqu'on est en train de bailler ; ne pas 
interrompre la lecture pour parler sauf en cas de necessite ; etre concentre dans la 
lecture ; s' arreter au niveau du verset qui evoque la promesse des recompenses et 
du Paradis pour implorer Allah de nous l'accorder, et au niveau du verset qui 
evoque la menace du chatiment pour implorer la protection d' Allah. Ne pas 
laisser le Moushaf (exemplaire du Coran) ouvert et ne rien mettre dessus ; ne pas 
lire a haute voix en presence d'autres personnes qui lisent ; ne pas lire dans les 
marches et les endroits ou il y a du vacarme. » 

t Comment recite-t-on le Coran : Anas interroge sur la f agon dont le 
Prophete 0% recitait le Coran, repondit : « Elle etait prolongee, » puis il lut ces 
mots : b**J\ ^ ^ en prolongeant (bismillah), en prolongeant 

(6*^) {Ar-Rahman) et en prolongeant (f**^ 1 ) (Ar-Rahim) [Al Boukhari]. 

• La multiplication des recompenses : Toute personne qui recite le Coran 
exclusivement pour Allah, est recompensee ; toutefois, cette recompense se 
multiplie et prend de l'importance lorsque l'esprit est present, qu'on medite 
et comprend ce qu'on recite. Une seule lettre lue vaut alors dix a sept cents 
bonnes actions. 

• La quantite qu'on recite au cours d'une journee entiere : Les compagnons 
du Prophete se fixaient un nombre precis de versets du Coran qu'ils 
lisaient quotidiennement et aucun d' entre eux ne lisaient entierement le Coran 
en moins de sept jours de maniere constante. Au contraire, il est interdit de Ure 
completement le Coran en moins de trois jours. 

Songe donc mon frere et ma sceur en islam a investir ton temps dans la 
lecture du Coran et fixe-toi une quantite journaliere que tu n'abandonneras 
pas quoiqu'il arrive. Ce qui est peu et regulier est meilleur que ce qui est 
abondant mais irregulier. S'il vous arrive de negliger ou de dormir sans l'avoir 
lu, rattrapez-vous le lendemain. Le Prophete a dit : « Celui qui dort sans 
avoir lu sa partie du Coran (dans la priere de la nuit) ou sans l'avoir lue au 
complet, puis la recite entre la priere de l'aube et la priere du midi, cela lui 
est inscrit comme s'il l'avait lue dans la nuit. » [Rapporte par Mouslim]. 

Ne soyez donc pas parmi ceux qui ont delaisse le Coran et l'ont oublie, 
d'une quelconque maniere, comme le delaissement de sa lecture, de sa 
recitation lente et claire, de sa meditation, de son application et le 
delaissement de la guerison qu'il contient. 



Sourate 1 




(PROLOGUE ou OUVERTURE) 

7 versets Pre-hegirien n° 5 



Al-Fatiha veut litteralement dire : l'ouverture. Mais cette sourate a plusieurs 
autres noms parmi lesquels : « Les Sept repetes », car on repete ses 7 versets 
dans chaque unite (rak' a) de priere. 

Au nom d' Allah, le Tout Misericordieux, le Tres Misericordieux x . 
Louange a Allah, Seigneur des Mondes. 
Le Tout Misericordieux, le Tres Misericordieux, 
Maitre du Jour de la retribution. 

Cest Toi [Seul] que nous adorons, et c'est Toi [Seul] dont nous implorons l'aide. 
Guide-nous vers le droit chemin, 

Le chemin de ceux que Tu as combles de faveurs, non pas de ceux qui 
ont encouru Ta colere, ni des egares 2 . 



1 C'est la formule que prononce le musulman au commencement de tout acte, se rappelant 
ainsi son Createur et son Guide et Lui demandant Son aide pour bien l'accomplir. 
Seion les commentateurs, il taut sous-entendre : « ]& commence » par le nom d' Allah. 

Les adjectifs Rahman et Rahim sont tous deux d'une meme racine signifiant 
misericordieux (le premier etant plus intense que l'autre). Nous traduisons donc par « le 
Tout Misericordieux, le Tres Misericordieux ». 

2 Apres la recitation on prononce le mot « Amine » qui veut dire : « 6 Allah, exauce pour 
nous cette invocation ! » 



Sourate 58 

( LA DISCUSSION ) 

22 versets Post-heg. n° 105 

Au ram d'Allah, le Taut Misericardieiw, le Tres Misericnrdieux. 
^ Allah a bien entendu la parole de 
celle qui discutait avec toi a propos de 
son epoux et se plaignait (de lui) 
aupres d'Allah. Et Allah entendait 
votre conversation, car Allah entend et 
voit tout. 

^Que ceux d'entre vous qui 
s'interdisent (de jouir de) leurs epou- 
ses, en declarant qu'elles sont pour 
eux comme le dos de leur mere 1 
sachent qu'elles ne sont nullement leur 
mere, car ils n'ont pour mere que celle 
qui les a enfantes. Ils prononcent 
certes une parole blamable et menson- 
gere. Cependant, Allah est Indulgent 
et Pardonneur. 

^ Ceux qui comparent leurs 
femmes au dos de leur mere, puis 
reviennent sur ce qu'ils ont dit, 
doivent affranchir un esclave avant 
de pouvoir jouir (de nouveau de ses 
epouses). Voila ce qu'on vous 
exhorte de faire. Et Allah sait 
parfaitement ce que vous faites. 
Cj^Mais celui qui n'en a pas les 
moyens doit jeuner alors deux mois 
consecutifs avant de pouvoir jouir 
(de nouveau de leurs epouses). Mais 
s'il ne peut le faire non plus, alors 
qu'il nourrisse soixante pauvres. 
Ceci, afin que vous croyiez en Allah 
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et en Son Messager. Voila les limites 
imposees par Allah. Et les mecreants 
auront un chatiment douloureux. 

Ceux qui s'opposent a Allah et a 
Son Messager seront aneantis comme 
furent aneantis leurs predecesseurs. 
Nous avons deja fait descendre des 
preuves explicites, et les mecreants 
auront un chatiment avilissant, 
{^} Le jour ou Allah les ressuscitera 
tous, puis les informera de ce qu'ils 
ont fait. Allah avait ecrit leurs actes 
mais eux ont oublie. Or, Allah est 
Temoin de toute chose. 



1 Comme le dos de leurs meres : formule de 
divorce chez le Bedouin arabe. 
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Ne vois-tu pas qu' Allah connait 
ce qui est dans les cieux et sur la 
terre ? Pas de confidence entre trois 
sans qu'Il ne soit le quatrieme, ni 
entre cinq sans qu'Il ne soit le 
sixieme, ni moins ni plus que cela 
sans qu'Il ne soit avec eux, ou qu'ils 
se trouvent. Ensuite, II les 
informera, au Jour de la 
Resurrection, de ce qu'ils faisaient, 
car Allah sait tout. 
^Ne vois-tu pas ceux a qui Allah a 
interdit de se concerter en secret ? 
Puis, ils retournent a ce qui leur a ete 
interdit, et se concertent dans le 
peche, la transgression et la deso- 
beissance au Messager. Et quand ils 



viennent a toi, ils te saluent d'une 
facon dont Allah ne t'a pas salue, et 
disent en eux-memes : « Pourquoi 
Allah ne nous chatie-t-Il pas pour ce 
que nous disons ? » L'Enfer ou ils 
entreront leur suffira (comme 
chatiment). Et quelle mauvaise 
destination ! 

^ 6 vous les croyants ! Quand 
vous vous faites des confidences, ne 
vous concertez pas dans le peche, la 
transgression et la desobeissance au 
Messager, mais concertez-vous 
dans la bonte et la piete. Et craignez 
Allah vers qui vous serez 
rassembles. 

f^pLes confidences (dans le peche, la 
transgression...) proviennent du 
Diable afin d'attrister les croyants. 
Or, il ne peut leur nuire en rien si ce 
n'est par la permission d' Allah. Et 
c' est en Allah que les croyants 
doivent placer leur confiance. 
{"^ 6 vous les croyants ! 
Lorsqu'on vous dit : « Faites place 
[aux autres] dans les assemblees », 
alors faites place. Allah vous 
menagera une place (au Paradis). 
Et lorsqu'on vous dit de vous 
lever, alors levez-vous. Allah 
elevera en degres ceux d'entre 
vous qui auront cru et ceux qui 
auront recu le savoir. Allah sait 
parfaitement ce que vous faites. 
^6 vous les croyants ! Quand 
vous vous entretenez de facon 
confidentielle avec le Messager, 
faites preceder votre entretien 
d'une aumone : cela est meilleur 



pour vous et plus pur. Mais si vous 
n'en avez pas les moyens alors 
Allah est Pardonneur et tres 
Misericordieux ! 
{u) Craignez-vous la pauvrete en 
faisant preceder d'aumones votre 
entretien ? Mais si vous ne le faites 
pas et qu' Allah accueille votre 
repentir, alors accomplissez la priere, 
acquittez la Zakat, et obeissez a 
Allah et a Son Messager. Allah sait 
parfaitement ce que vous faites. 

N'as-tu pas vu ceux qui ont pris 
pour allies des gens contre qui Allah 
S'est mis en colere ? Ils ne sont ni des 
votres, ni des leurs ; et ils jurent en 
mentant, alors qu'ils savent. 1 
^ Allah leur a prepare un dur 
chatiment. Comme est mauvais ce 
qu'ils faisaient ! 

^ Ils se protegent derriere leurs 
serments et ils obstruent ainsi le 
chemin d' Allah. Ils auront donc un 
chatiment avilissant. 
{|pNi leurs biens, ni leurs enfants 
ne leur seront de quelque utilite 
contre Allah. Ceux-la sont les gens 
du Feu ou ils demeureront 
eternellement. 

^Le jour ou Allah les ressuscitera 
tous, ils jureront devant Lui comme 
ils jurent devant vous, pensant 
s'appuyer sur quelque chose de 
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solide. Mais ce sont eux les 
menteurs. 

^Le Diable les a domines et leur a 
fait oublier le rappel d' Allah. Ceux- 
la sont le parti du Diable et les 
partisans du Diable sont les 
perdants. 

£|p Ceux qui s'opposent a Allah et a 
Son Messager seront parmi les plus 
humilies. 

(|p Allah a prescrit : « Assurement, 
Je triompherai, Moi ainsi que Mes 
Messagers ». En verite Allah est Fort 
et Puissant. 



1 N'as-tu pas vu ceux qui : les hypocrites 
Ils ne sont ni des votres, ni des leurs : ce sont 
les Juifs de Medine. 
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||pTu ne trouveras pas un peuple 
qui croit en Allah et au Jour 
dernier, prendre pour amis ceux 
qui s'opposent a Allah et a Son 
Messager, fussent-ils leur pere, 
leurs fils, leurs freres ou les gens de 
leur tribu. II a prescrit la foi dans 
leur coeur et les a aides de Son 
secours. II les fera entrer dans des 
Jardins sous lesquels coulent les 
ruisseaux, ou ils demeureront 
eternellement. Allah les agree et ils 
L'agreent. Ceux-la sont le parti 
d' Allah. N'est-ce pas que les 
partisans d' Allah sont ceux qui 
reussissent ? 



(L'EXODE) 

24 versets Post-heg. n° 101 
Au nnm d'Allah, le Tout Misericardieux. Ie Tres MisericardiBux. 
^ Tout ce qui est dans les cieux et 
sur la terre glorifie Allah, et II est le 
Puissant, le Sage. 

^ C'est Lui qui a expulse de leurs 
maisons, ceux parmi les gens du 
Livre qui ne croyaient pas, lors du 
premier exode 1 . Vous ne pensiez pas 
qu'ils partiraient, et ils pensaient 
qu'en verite leurs forteresses les 
protegeraient contre Allah. Mais 
Allah les a surpris par ou ils ne 
s'attendaient point, et a seme la 
terreur dans leur coeur. Ils 
demolissaient leurs maisons de leurs 
propres mains, et des mains des 
croyants. Tirez-en une lecon, 6 vous 
qui etes doues de clairvoyance ! 
^ Et si Allah n'avait pas prescrit 
contre eux l'exil, II les aurait certaine- 
ment chaties ici-bas ; et dans l'au- 
dela, ils auront le chatiment du Feu. 



1 Les gens du Livre : les Banu-Nadir, tribu 
juive qui habitait Medine a cette epoque. 
Le Prophete ^ etait alle chez eux, et ils 
avaient tente de l'ecraser en jetant sur lui 
une meule du haut d'une tour. Ils ont 
ainsi rompu l'alliance qui les liait aux 
musulmans et ont merite le sort qui les a 
frappes. Assieges, ils se soumirent. Le 
Prophete ^ accepta de les epargner a 
condition qu'ils quittent la region. Ils 
abandonnerent donc leur terre et 
s'etablirent a Khaybar. 



{^p II en est ainsi parce qu'ils se sont 
dresses contre Allah et Son Messa- 
ger. Et quiconque se dresse contre 
Allah... alors, vraiment Allah est Dur 
en punition. 

^ Tout palmier que vous avez 
coupe ou que vous avez laisse 
debout sur son tronc, c'est par la 
permission d' Allah et afin qu'Il 
couvre les pervers d'humiliation. 
^ Le butin provenant de leurs 
biens et qu' Allah a accorde sans 
combat a Son Messager, vous n'y 
aviez engage ni chevaux, ni 
chameaux ; mais Allah donne a Ses 
Messagers la domination sur qui II 
veut, et Allah est Capable de toute 
chose. 

^ Le butin provenant [des biens] 
des habitants des cites, qu' Allah a 
accorde sans combat a Son Messager, 
appartient a Allah, au Messager, aux 
proches parents, aux orphelins, aux 
pauvres et au voyageur dans le 
besoin, afin que cela ne reste pas 
entre les mains des seuls riches 
parmi vous. Prenez ce que le 
Messager vous donne, et ce qu'il 
vous interdit, abstenez-vous-en. Et 
craignez Allah, car Allah est Dur en 
punition. 

^ [II appartient aussi] aux emigres 
dans le besoin 1 qui ont ete expulses 
de leurs demeures et prives de leurs 
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biens, tandis qu'ils recherchaient une 
grace et un agrement d' Allah, et 
qu'ils portaient secours a (la cause 
d') Allah et a Son Messager. Ceux-la 
sont les veridiques. 
^ II [appartient egalement] a ceux 
qui, avant eux, se sont installes dans 
le pays 2 et ont cru, qui aiment ceux 
qui emigrent vers eux, et n'eprou- 
vent dans leur cceur aucune envie 
pour ce que [ces immigres] ont regu, 
et qui [les] preferent a eux-memes, 
en leur faisant l'aumone meme s'il y 
a penurie chez eux. Ceux qui se 



1 Aur emigres dans le besoin : aux refugies 
mecquois, emigres avec le Prophete 0$ et 
installes a Medine. 



2 Dans le pays : en terre d'Islam. II s'agit ici 
de Medine. 
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premunissent contre leur propre 
avarice, ceux-la sont ceux qui 
reussissent. 

^ Et ceux qui sont venus apres eux 
disent : « Seigneur, pardonne-nous, 
ainsi qu'a nos freres qui nous ont 
precedes dans la foi ; et ne mets dans 
nos coeurs aucune rancoeur envers 
ceux qui ont cm. Seigneur, Tu es 
Compatissant et Tres Misericor- 
dieux ». 

f^p N'as-tu pas vu les hypocrites dire 
a leurs confreres qui ont mecru parmi 
les gens du Livre : « Si vous etes 
chasses, nous vous accompagnerons 
certes et nous n'obeirons jamais a 
personne contre vous ; et si vous etes 



attaques, nous vous secourrons 
certes » ? Et Allah atteste qu'en verite, 
ils sont des menteurs. 
^ S'ils sont chasses, ils ne les 
accompagneront pas ; et s'ils sont 
attaques, ils ne les secourront pas ; 
et meme s'ils allaient a leur 
secours, ils tourneraient surement 
le dos ; puis ils ne seront point 
secourus. 

f^p Vous leur inspirez plus de 
terreur qu' Allah, car ce sont des 
gens qui ne comprennent pas. 
^ Tous ne vous combattront que 
retranches dans des cites fortifiees 
ou de derriere des murailles. Leurs 
dissensions internes sont extremes. 
Tu les croirais unis, alors que leurs 
cceurs sont divises, car ce sont des 
gens qui ne raisonnent pas. 
(|p Ils sont semblables a ceux qui, 
peu de temps avant eux x , ont goute 
la consequence de leur comporte- 
ment et ils auront un chatiment 
douloureux. 

^ Ils sont semblables au Diable 
quand il dit a l'homme : « Sois 
mecreant. » Puis quand il a mecru, 
il dit : « Je te desavoue, car je 
redoute Allah, le Seigneur de 
l'Univers. » 



1 Ceux qui, peu de temps avant eux. . . : ce sont les 
Juif s de Banu-Camuca' a Medine qui, un an 
avant les Banu-Nadir mentionnes ci-dessus, 
furent expulses de la region, pour leur 
comportement egalement reprehensible. 



{1p lis eurent pour destinee d'etre 
tous deux dans le Feu pour y 
demeurer eternellement. Telle est 
la retribution des injustes. 

^ O vous les croyants ! Craignez 
Allah. Que chaque ame observe ce 
qu'elle a prepare pour demain. Et 
craignez Allah, car Allah sait 
parfaitement ce que vous faites. 

^ Et ne soyez pas comme ceux 
qui ont oublie Allah ; [Allah] leur a 
fait alors oublier leurs propres 
ames ; ceux-la sont les pervers. 

^ Les gens du Feu et les gens 
du Paradis ne sont pas egaux. Les 
gens du Paradis sont les gagnants. 

^ Si Nous avions revele ce 
Coran a une montagne, tu l'aurais 
vue s'humilier et se fendre par 
crainte d' Allah. Voici les exemples 
que Nous citons aux gens afin 
qu'ils reflechissent. 

^ C'est Lui Allah. Nulle divinite 
(digne d'adoration) en dehors de 
Lui, le Connaisseur de l'Invisible et 
du visible. C'est Lui, le Tout Miseri- 
cordieux, le Tres Misericordieux. 

C'est Lui, Allah. Nulle divinite 
(digne d'adoration) en dehors de 
Lui ; le Souverain, le Sanctifie, 
L'Exempt de tout def aut, Celui qui 
accorde la securite, le Predominant, 
le Tout Puissant, le Contraignant, 
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l'Orgueilleux. Gloire a Allah ! II est 
au-dessus de ce qu'ils Lui associent. 

{^} C'est Lui Allah, le Createur, 
Celui qui donne un commencement 
a toute chose, Celui qui donne 
forme. A Lui les plus beaux noms. 
Tout ce qui est dans les cieux et la 
terre Le glorifie. Et c'est Lui le 
Puissant, le Sage. 
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Sourate 60 

(L'EPROUVEE) 

23 versets Post-heg. n° 91 

Au nom d'Allah, Ie Taut MisEricordieux. le Tres Misericordieux. 
^ O vous les croyants ! Ne prenez 
pas pour allies Mon ennemi et le 
votre, leur offrant l'amitie, alors 
qu'ils ont nie la verite qui vous est 
parvenue. Ils expulsent le Messager 
et vous-memes parce que vous 
croyez en Allah, votre Seigneur. Si 
vous etes sortis pour lutter dans 
Mon chemin et pour rechercher 
Mon agrement, leur temoignerez- 
vous secretement de l'amitie, alors 
que Je connais parfaitement ce que 



vous cachez et ce que vous 
divulguez ? Et quiconque d'entre 
vous le fait s'egare du droit chemin. 
^ S'ils vous dominent, ils seront 
des ennemis pour vous et vous 
causeront du tort par leurs mains et 
leurs langues ; et ils aimeraient que 
vous deveniez mecreants. 
(^} Ni vos proches parents, ni vos 
enfants ne vous seront d'aucune 
utilite. Le Jour de la Resurrection, II 
[Allah] vous separera, et Allah voit 
parfaitement ce que vous faites. 
^ Certes, vous avez un bel 
exemple [a suivre] en Abraham et en 
ceux qui etaient avec lui, quand ils 
dirent a leur peuple : « Nous vous 
desavouons, vous et ce que vous 
adorez en dehors d'Allah. Nous vous 
renions. Entre vous et nous, 
l'hostilite et la haine sont a jamais 
declarees jusqu'a ce que vous croyiez 
en Allah Seul ». Exception faite de la 
parole d' Abraham [adressee] a son 
pere : « J'implorerai certes le pardon 
[d'Allah] en ta faveur bien que je ne 
puisse rien pour toi aupres d'Allah ». 
« Seigneur, c' est en Toi que nous 
placons notre confiance et a Toi nous 
revenons [repentants]. Et vers Toi est 
le retour. 

f^f Seigneur, ne fais pas de nous 
[un sujet] de persecution pour ceux 
qui ont mecru, et pardonne-nous, 
Seigneur, car c'est Toi le Puissant, 
leSage ». 

Gp Vous avez certes en eux un bel 
exemple [a suivre], pour celui qui 
espere en Allah et en (la recompense) 



du Jour dernier ; mais quiconque se 
detourne, alors Allah se suffit a Lui- 
meme et est Digne de louanges. 
m II se peut qu' Allah suscite de 
l'amitie entre vous et ceux d'entre 
eux dont vous avez ete les ennemis. 
Allah est Capable de toute chose, et 
Allah est Pardonneur et Tres 
]VJisericordieux. 

yp Allah ne vous interdit pas d'etre 
bienf aisants et equitables envers ceux 
qui ne vous ont pas combattus pour la 
religion et ne vous ont pas chasses de 
vos demeures, car Allah aime les gens 
eguitables. 

□p Allah vous interdit seulement de 
prendre pour allies ceux qui vous ont 
combattus pour votre religion, chasses 
de vos demeures et ont aide a votre 
expulsion. Et ceux qui les prennent 
pour allies sont les injustes. 
^ 6 vous les croyants ! Quand les 
croyantes emigrent vers vous, 
mettez-les a l'epreuve ; Allah con- 
nait mieux (que vous) leur foi ; si 
vous constatez qu'elles sont croyan- 
tes, ne les renvoyez pas vers les 
mecreants. Elles ne sont pas licites 
[en tant qu'epouses] pour eux, et 
eux non plus ne sont pas licites [en 
tant qu'epoux] pour elles. Et rendez- 
leur 1 ce qu'ils ont depense (comme 
dot). II ne vous sera fait aucun grief 
si vous les epousez apres leur avoir 
donne leur dot. Et ne gardez pas de 
liens conjugaux avec les mecrean- 



1 Et rendez-leur : et rendez a leurs n 
demeures mecreants. 
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tes 2 . Reclamez ce que vous avez 
depense et que (les mecreants) aussi 
reclament ce qu'ils ont depense. Tel 
est le jugement d' Allah par lequel II 
juge entre vous, et Allah sait tout et 
II est Sage. 

^ Et si une de vos epouses fuit 
pour rejoindre les mecreants, et que 
vous faites des represailles 3 , restituez 
a ceux dont les epouses sont parties 



2 Les mecreantes : les pai'ennes idolatres. 

3 Represailles : si vous attaquez les mecreants 
et que vous vous emparez de leur butin, 
restituez alors aux maris dont les femmes 
se sont evadees, le montant de la dot qu'ils 
ont depensee. Ce montant doit etre 
preleve dudit butin. 
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autant que ce qu'ils avaient depense. 
Craignez Allah en qui vous croyez. 
{^} 6 Prophete ! Quand les croyantes 
viennent te preter serment d'allege- 
ance, [etjurent] qu'elles n'associeront 
rien a Allah, qu'elles ne voleront pas, 
qu'elles ne se livreront pas a 
l'adultere, qu'elles ne tueront pas leurs 
propres enfants, qu'elles ne pro- 
fereront aucun mensonge et qu'elles 
ne te desobeiront pas en ce qui est 
convenable, alors accepte leur serment 
d'allegeance, et implore pour elles le 
pardon d' Allah. Allah est certes 
Pardonneur et Tres Misericordieux. 
f^p O vous les croyants ! Ne prenez 
pas pour allies des gens contre 



lesquels Allah est en colere. Ils 
desesperent de l'au-dela, tout 
comme les mecreants desesperent 
que les habitants des tombes 
ressuscitent. 

Sourate 61 



AS-SAFF 



(LE RANG) 

14 versets Post-heg. n° 109 

Au nom d'Allah, le Tout Misericurdieux, le Tres Misericurdieux. 
Tout ce qui est dans les cieux et 
sur la terre glorifie Allah, et II est le 
Puissant, le Sage. 

^ O vous les croyants ! Pourquoi 
dites-vous ce que vous ne faites pas ? 

C est une grande abomination 
aupres d'Allah que de dire ce que 
vous ne faites pas. 

Allah aime ceux qui combattent 
pour Sa cause en rangs serres pareils 
a un edifice renforce. 
^ Et quand Mo'ise dit a son 
peuple : « 6 mon peuple ! Pourquoi 
me maltraitez-vous alors que vous 
savez que je suis vraiment le 
Messager d'Allah [envoye] vers 
vous ? » Puis quand ils devierent, 
Allah fit devier leurs cceurs, car 
Allah ne guide pas les gens pervers. 
^ Et quand Jesus fils de Marie dit : 
« 6 Enfants d'Israel, je suis vraiment 
le Messager d'Allah [envoye] vers 
vous, confirmant ce qui est venu 
avant moi dans la Thora, et 
annoncant un messager qui viendra 



apres moi, dont le nom sera 

« Ahmad » x . Puis quand celui-ci 

(Muhammad) vint a eux avec des 

preuves evidentes, ils dirent : « C'est 

la une sorcellerie manifeste ». 

t^. Et qui est plus injuste que celui 

qui invente un mensonge contre 

Allah, alors qu'on l'appelle a 

l' Islam ? Et Allah ne guide pas les 

gens injustes. 

^ Ils veulent eteindre de leurs 
bouches la lumiere d' Allah, alors 
qu' Allah parachevera Sa lumiere en 
depit de l'aversion des mecreants. 
f^f C'est Lui qui a envoye Son 
Messager avec la droiture et la 
religion de Verite, pour la placer au- 
dessus de toute autre religion, en 
depit de l'aversion des associateurs. 
C^p 6 vous les croyants ! Vous 
indiquerai-je un commerce qui vous 
sauvera d'un chatiment douloureux ? 
f^p Croyez en Allah et en Son 
Messager et combattez avec vos 
biens et vos personnes pour la cause 
d' Allah. Cela est bien meilleur pour 
vous, si vous saviez ! 
^ II vous pardonnera vos peches et 
vous fera entrer dans des Jardins 
sous lesquels coulent les ruisseaux, 
et dans des demeures agreables dans 
les jardins d'Eden ? Voila l'immense 
succes. 

f^p Et II vous accordera d' au tres 
choses encore que vous aimez bien : 




un secours [venant] d' Allah et une 
victoire prochaine. Et annonce la 
bonne nouvelle aux croyants. 
^ 6 vous les croyants ! Soyez les 
allies d' Allah, a l'instar de ce que 
Jesus fils de Marie a dit aux apotres : 
« Qui sont mes allies (pour la cause) 
d' Allah ? » - Les apotres dirent : 
« Nous sommes les allies d' Allah ». 
Un groupe des Enfants d'Israel crut, 
tandis qu'un [autre] groupe mecrut. 
Nous aidames donc ceux qui crurent 
contre leur ennemi, et ils 
triompherent. 



1 Ahmad en arabe a presque la meme 
signification que Muhammad, c'est 
pourquoi les deux termes sont utilises dans 
le Coran pour designer la meme personne : 
le Prophete de l'Islam. 
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(LE VENDREDI) 

22 versets Post-heg. n° 110 

Au ram d'Allah, le Taut Misericnrdieux le Tres Misericnrdieux. 
^ Tout ce qui est dans les cieux et 
sur terre glorifie Allah, le Souverain, 
le Sanctifie, le Puissant, le Sage. 

{^} C'est Lui qui a envoye a des gens 
sans Livre (les Arabes) 1 un Messager 
parmi eux qui leur recite Ses versets, 
les purifie et leur enseigne le Livre et 



la Sagesse, bien qu'ils fussent aupa- 
ravant dans un egarement evident, 

^ Ainsi qu'a d' au tres 2 parmi ceux 
qui ne les ont pas encore rejoints. 
C'est Lui le Puissant, le Sage. 

Telle est la grace d'Allah qu'Il 
donne a qui II veut. Et Allah est le 
Detenteur de la grace immense. 

^ Ceux a qui fut confiee la Thora, 
mais qui ne l'ont pas appliquee sont 
pareils a l'ane qui porte des livres. 
Quel mauvais exemple que ceux qui 
traitent de mensonges les versets 
d'Allah ! Et Allah ne guide pas les 
gens injustes. 

Dis : « 6 vous qui pratiquez le 
juda'isme ! Si vous pretendez etre les 
bien-aimes d'Allah a l'exclusion des 
autres, souhaitez donc la mort, si 
vous etes veridiques. » 

^ Or, ils ne la souhaiteront jamais a 
cause qu'ils ont commis. Allah 
cependant connait bien les injustes. 

Dis : « La mort que vous fuyez va 
certes vous atteindre. Ensuite, vous 
serez ramenes a Celui qui connait 
parfaitement le monde invisible et le 
monde visible et qui vous inf ormera 
alors de ce que vous faisiez. » 



1 Gens sans Livre : (autre sens) gei 



2 Ainsi qu'a d'autres : le Messager 
* 1 '- - - J ~is ete envc 

e aussi pour 

tous ' 



ihammad S n'a pas ete envoye pour ses 
ils contemporains : il l'a ete aussi pour 
lc jusqu'a la fin du monde. 



6 vous les croyants ! Quand on 
appelle a la priere du jour du vendredi, 
accourez a l'invocation d' Allah et 
delaissez tout negoce 1 . Cela est bien 
meilleur pour vous, si vous saviez ! 
{^p Puis quand la priere est achevee, 
dispersez-vous sur terre, et recher- 
chez [quelque effet] de la grace 
d' Allah, et invoquez beaucoup Allah 
afin que vous reussissiez. 
f^p Or, quand ils entrevoient quelque 
commerce ou quelque divertissement, 
ils se dispersent pour s'y rendre et te 
laissent debout. Dis : « Ce qui est 
aupres d' Allah est bien meilleur que le 
divertissement et le commerce, et 
Allah est le Meilleur des 
pourvoyeurs ». 

Sourate 63 



AL-MUNAFIQUN 



(LES HYPOCRITES) 

11 versets Post-heg. n° 104 

Au nom d'Allah, Ie Taut Misericordieux, le Tres MisEricordieux. 
^ Quand les hypocrites viennent a 
toi, ils disent : « Nous attestons que tu 
es certes le Messager d'Allah » ; Allah 
sait que tu es vraiment Son Messager, 
et Allah atteste que les hypocrites 
sont vraiment des menteurs. 
(.1) Ils se protegent derriere leurs 
serments et obstruent le chemin 
d'Allah. Quelles mauvaises actions ils 
commettent ! 








(^p C'est parce qu'en verite ils ont 
cru, puis rejete la foi. Leurs cceurs 
donc, ont ete scelles, de sorte qu'ils 
ne comprennent rien. 
^ Quand tu les vois, leur 
apparence t'emerveille ; et lorsqu'ils 
parlent, tu ecoutes leur parole. Mais 
ils sont aussi inutiles que les buches 
entreposees (contre des murs). Ils 
pensent que chaque plainte est 
dirigee contre eux. L'ennemi, c'est 
eux. Prends garde a eux. Qu' Allah 
les maudisse ! Comme les voila 
detournes (du droit chemin) ! 



1 Delaissez tout negoce : abandonnez toutes 
vos occupations pour pouvoir accomplir 
votre devoir religieux. 




Q) Et quand on leur dit : « Venez 
afin que le Messager d' Allah 
implore le pardon pour vous », ils 
tournent la tete, et tu les vois se 
detourner tandis qu'ils s'enflent 
d'orgueil. 

{^} C'est egal, pour eux, que tu 
implores le pardon pour eux ou que 
tu ne le fasses pas : Allah ne leur 
pardonnera jamais, car Allah ne 
guide pas les gens pervers. 

^ Ce sont eux qui disent : « Ne 
depensez point pour ceux qui sont 
aupres du Messager d' Allah, afin 
qu'ils se separent de lui. » Et c'est a 
Allah qu'appartiennent les tresors des 



cieux et de la terre, mais les 
hypocrites ne comprennent pas. 

^ Ils disent : « Si nous retournons 
a Medine, le plus puissant en fera 
assurement sortir le plus misera- 
ble 1 .» Or, la puissance appartient en 
propre a Allah, a Son Messager et 
aux croyants. Mais les hypocrites 
ne le savent pas. 

^ 6 vous les croyants ! Que vos 
biens et vos enfants ne vous 
distraient pas du rappel d' Allah. Et 
quiconque agit ainsi sera du nombre 
des perdants. 

{^p Et depensez de ce que Nous 
vous avons octroye avant que la 
mort ne vienne a l'un d'entre vous 
et qu'il dise alors : « Seigneur ! Si 
seulement Tu m'accordais un court 
delai : je ferais l'aumone et serais 
parmi les gens de bien. » 

(^p Allah cependant n'accorde 
jamais de delai a une ame dont le 
terme est arrive. Et Allah sait 
parfaitement ce que vous faites. 



1 Le plus puissant : seion la pretention des 
hypocrites, il s'agit de leur chef Ibn Ubayy, 
choisi pour devenir le roi de Medine, 
avant l'arrivee du Prophete. 
Le plus miserable : seion leur pretention, il 
s'agit de Muhammad - que les eloges et la 
paix d' Allah soient sur lui. 



(LA GRANDE PERTE) 

18 versets Post-heg. n° 108 

Au nom d'Allah, le Taut Misericordieux, le Tres Misericordieux. 
^ Tout ce qui est dans les cieux et 
sur terre glorifie Allah. A Lui la 
royaute, a Lui les louanges, et II est 
Capable de toute chose. 
^ C'est Lui qui vous a crees. 
Certains d'entre vous sont mecreants, 
d'autres croyants. Allah observe 
parfaitement ce que vous faites. 
0Da cree les cieux et la terre en 
toute verite, vous a faconnes et vous 
a donne la plus belle des formes. Et 
vers Lui vous retournerez. 
f^) II sait ce qui est dans les cieux et la 
terre, et II sait ce que vous cachez ainsi 
que ce que vous divulguez. Et Allah 
connait bien le contenu des poitrines. 
^ Ne vous est-elle pas parvenue la 
nouvelle de ceux qui auparavant ont 
mecru et ont goute la consequence 
nefaste de leur acte ? Ils auront en 
outre un chatiment douloureux. 
^ II en est ainsi parce que leurs 
Messagers leur venaient avec des 
preuves evidentes, et qu'ils ont dit : 
« Sont-ce des hommes qui nous 
guideront ? » Ils mecrurent alors, se 
detournerent et Allah se passa 
[d'eux], car Allah se suffit a Lui- 
meme et II est Digne de louanges. 

Ceux qui ont mecru pretendent 
qu'ils ne seront point ressuscites. 
Dis : « Mais si ! Par mon Seigneur ! 




Vous serez tres certainement 
ressuscites ; puis vous serez certes 
informes de ce que vous faisiez. Et 
cela est facile pour Allah. » 
^ Croyez donc en Allah et en Son 
Messager, ainsi qu'en la Lumiere [le 
Coran] que Nous avons fait descendre. Et 
Allah sait parfaitement ce que vous faites. 
^ Le jour ou II vous reunira pour le 
jour du Rassemblement, ce sera le 
jour de la grande perte. Et celui qui 
croit en Allah et accomplit de bonnes 
ceuvres, II lui effacera ses mauvaises 
actions et le fera entrer dans des 
Jardins sous lesquels coulent les 
ruisseaux ou ils demeureront eternel- 
lement. Voila l'immense succes ! 




Qp Et ceux qui ont mecru et traite 
de mensonges Nos versets, ceux-la 
sont les gens du Feu ou ils 
demeureront eternellement. Et 
quelle mauvaise destination ! 
^ Nul malheur n'atteint [l'homme] 
sans la permission d' Allah. Et 
quiconque croit en Allah, [Allah] guide 
son coeur. Allah connait toute chose. 
^ Obeissez a Allah et obeissez au 
Messager et si vous vous detournez, il 
n'incombe a Notre Messager que de 
transmettre clairement le message. 
^ Allah, nulle divinite n'est 
digne d'adoration en dehors de 



Lui ! Et c'est en Allah que les 
croyants [doivent] avoir confiance. 
^ O vous les croyants ! 
Certaines de vos epouses et 
certains de vos enfants sont pour 
vous des ennemis [une tentation]. 
Prenez-y donc garde. Mais si 
vous les excusez, passez sur leurs 
fautes et leur pardonnez, sachez 
qu' Allah est Pardonneur, Tres 
Misericordieux. 

^ Vos biens et vos enfants ne sont 
qu'une tentation, alors qu'aupres 
d' Allah est une immense 
recompense. 

^ Craignez donc Allah autant 
que vous pouvez. Ecoutez, obeissez 
et faites largesses. Ce sera un bien 
pour vous. Et quiconque a ete 
protege contre sa propre avarice 
sera parmi ceux qui reussissent. 
t^p Si vous depensez sincerement 
pour la cause d' Allah, II le 
multipliera pour vous et vous 
pardonnera. Allah cependant est 
tres Reconnaissant et Indulgent. 
{^} II est le Connaisseur du monde 
invisible et visible, et II est le 
Puissant, le Sage. 



Sourate 65 



( LE DIVORCE ) 

12 versets Post-heg. n° 99 

Au nom d'Allah, le Taut Misericordieux, le Tres Misericordieux. 
t^)6 Prophete ! Quand vous repudiez 
les femmes, repudiez-les apres la fin 
de leurs regles, decomptez la periode, 
et craignez Allah votre Seigneur. Ne 
les faites pas sortir de leurs maisons, et 
qu'elles n'en sortent pas, a moins 
qu'elles n'aient commis une turpitude 
prouvee. Telles sont les lois d'Allah. 
Quiconque cependant transgresse les 
lois d'Allah se fait du tort a lui-meme. 
Tu ne sais pas : d'ici la, il se peut 
qu' Allah suscite quelque chose de 
nouveau ! 1 

^ Puis quand le terme prescrit 
approche, retenez-les de facon conve- 
nable, ou separez-vous d'elles de facon 
convenable ; et prenez deux hommes 
integres parmi vous comme temoins. 
Et acquittez-vous du temoignage 
envers Allah. Voila ce a quoi est 
exhorte celui qui croit en Allah et au 
Jour dernier. Et quiconque craint Allah, 
n lui accordera une issue f avorable, 
(x) Et le pourvoiera par [des 
moyens] sur lesquels il ne comptait 
pas. Et quiconque place sa confiance 
en Allah, Allah lui suffit. Ce qu' Allah 
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decide se realise toujours, et Allah a 
assigne une mesure a chaque chose. 
^ Si vous avez des doutes a propos 
(de la periode d'attente) de vos 
femmes qui n'esperent plus avoir de 
regles, leur delai est de trois mois. De 
meme pour celles qui n'ont pas 
encore de regles. Et quant a celles qui 
sont enceintes, leur periode d'attente 
se terminera a leur accouchement. 
Quiconque craint Allah cependant, 
Allah lui facilite les choses 2 . 



1 Apres la fin de leurs regles : apres les regles, 
en periode de purete et sans pourtant 
avoir eu des rapports sexuels avec elle ; et 
ce, pour eviter de prolonger sa periode 
d'attente. 

D'ici-la : litter. apres cela - dans 
l'intervalle de ce delai prescrit. 



2 De vos femmes (divorcees) qui n'esperent plus 
avoir de regles [. . .] celles qui n'ont pas encore 
de regles : afin qu'il n'y ait pas de doute 
possible au sujet d'une grossesse. 
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f^p Tel est l'ordre qu' Allah vous a 
revele. Quiconque craint Allah 
cependant, Allah lui eff ace ses f autes 
et lui accorde une grande recompense. 
^ Et logez ces femmes la ou vous 
habitez, et suivant vos moyens. Et ne 
cherchez pas a leur nuire pour les 
contraindre a quitter le domicile. Et si 
elles sont enceintes, pourvoyez a leurs 
besoins jusqu'a ce qu'elles accouchent. 
Puis, si elles allaitent votre enf ant, 
donnez-leur leurs salaires x . Et 
concertez-vous [a ce sujet] de facon 
convenable. Et si vous n'arrivez pas a 



1 Donnez-leur leurs salaires : si la femme 
refuse d'allaiter l'enfant, c'est au pere de 
procurer une nourrice (qu'il paie) pour ses 
enfants. 



vous mettre d'accord, alors une autre 
femme l'allaitera. 

^ Que celui qui est aise depense de 
sa fortune ; et que celui dont les biens 
sont restreints depense seion ce 
qu' Allah lui a accorde. Allah 
n'impose a personne que seion ce 
qu'Il lui a donne, et Allah fera suivre 
la difficulte de la facilite. 
^ Combien de cites ont refuse avec 
insolence l'ordre de leur Seigneur et 
de Ses Messagers ! Nous les avons 
alors severement jugees, puis Nous les 
avons durement chatiees. 
^ Elles gouterent donc la consequence 
de leur comportement. Et le resultat 
final de leurs actions f ut leur perdition. 
^ Allah a leur prepare un dur 
chatiment. Craignez Allah donc, 6 
vous qui etes doues d'intelligence, 
vous qui avez la foi. Certes, Allah a 
fait descendre vers vous un rappel, 
{^J Un Messager qui vous recite les 
versets d' Allah comme preuves 
claires, afin de faire sortir ceux qui 
croient et accomplissent les bonnes 
ceuvres des tenebres a la lumiere. Et 
quiconque croit en Allah et fait le bien, 
Allah le fera entrer dans des Jardins 
sous lesquels coulent des ruisseaux, 
pour y demeurer eternellement. Allah 
lui aura alors fait une belle attribution. 
^ C est Allah qui a cree sept cieux 
et autant de terres. Entre eux Son 
ordre descend, afin que vous sachiez 
qu' Allah est en verite Capable de 
toute chose et qu' Allah embrasse toute 
chose de Son savoir. 



(L'INTERDICTION) 

12 versets Post-heg. n° 107 

Au ram d'Allah, Ie Taut MisEricardiEux, le Tres Misericnrdieux. 
^ 6 Prophete ! Pourquoi, pour faire 
plaisir a tes epouses, t'interdis-tu ce 
qu' Allah t' a rendu licite ? Et Allah est 
Pardonneur, Tres Misericordieux. 
^ Allah vous a prescrit certes, de 
vous liberer de vos serments \ Allah 
est votre Maitre, II sait tout, II est le 
Sage. 

(^) Lorsque le Prophete confia un 
secret a l'une de ses epouses et qu'elle 
l'eut divulgue et qu' Allah l'en eut 
informe, celui-ci en fit connaitre une 
partie et passa sur une partie. Puis, 
quand il l'en eut informee, elle dit : 
« Qui t' a mis au courant ? » II dit : 
« C est Celui qui sait et connait tout 
qui m'en a avise. » 
{^} Si vous vous repentez 2 a Allah, 
c' est que vos coeurs ont penche vers 
cette decision. Mais si vous vous 
soutenez l'une l'autre contre le 
Prophete, alors ses allies seront Allah, 
l'ange Gabriel et les vertueux d'entre 
les croyants, et les anges sont par 
surcroit son soutien. 
^ S'il vous repudie, il se peut que 
son Seigneur lui donne en echange 
des epouses meilleures que vous, 
musulmanes, croyantes, obeissantes, 
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repentantes, adoratrices, jeuneuses 3 , 
autrefois mariees ou vierges. 
^ O vous les croyants ! Preservez 
vos personnes et vos familles, d'un 
Feu dont le combustible sera les gens 
et les pierres ! II est surveille par des 
Anges rudes, durs, ne desobeissant 
jamais a Allah dans ce qu'Il leur 
intime de faire, et faisant strictement 
ce qu'on leur ordonne. 
^ O vous qui avez mecru ! Ne vous 
excusez pas aujourd'hui ! Vous ne 
serez retribues que seion ce que vous 
faisiez. 



1 De vous liberer (par l'expiation) de vos 

serments : voir S. 5, v. 89. 

2 Vous vous repentez : A'fcha et Hafsa. 3 Jeuneuses : autre interpretation : emigrees. 
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m O vous les croyants ! 
Repentez-vous a Allah d'un 
repentir sincere. II se peut que 
votre Seigneur efface vos fautes 
et qu'Il vous fasse entrer dans des 
Jardins sous lesquels coulent des 
ruisseaux, le jour ou Allah 
epargnera l'humiliation au 
Prophete et a ceux qui croient 
avec lui. Leur lumiere se 
repandra devant eux et a leur 
droite ; ils diront : « Seigneur, 
complete notre lumiere et 
pardonne-nous, car Tu es 
Capable de toute chose. » 



□p O Prophete ! Lutte contre les 
mecreants et les hypocrites et sois 
rude a leur egard. Leur refuge 
sera l'Enfer, et quelle mauvaise 
destination ! 

{^p Allah donne comme exemple 
aux mecreants la femme de Noe 
et la femme de Lot. Elles etaient 
sous l'autorite de deux de Nos 
vertueux serviteurs. Toutes deux 
les trahirent et ils ne leur furent 
d'aucune aide contre le chatiment 
d' Allah. Et il leur sera dit : 
« Entrez toutes les deux en Enfer, 
avec ceux qui le meritent ». 

{^} Et Allah donne comme 
exemple aux croyants, la femme 
de Pharaon, lorsqu'elle dit 
« Seigneur, construis-moi aupres 
de Toi une demeure au Paradis, 
et sauve-moi de Pharaon et de ses 
agissements ; et sauve-moi des 
gens injustes. » 

djp De meme, Marie, la fille 
d'Imran qui avait preserve sa 
chastete ; Nous y insufflames 
alors de Notre Esprit. Elle 
considerait veridiques les paroles 
de son Seigneur ainsi que Ses 
Livres et etait parmi les devoues 
a Allah. 



Sourate 67 

(LA ROYAUTE) 

30 versets Pre-heg. n° 77 
Au ram d'Allah, Ie Taut MisBricardiBux. le Tres Misericnrdieux. 
^ Beni soit celui dans la main de qui 
est la royaute, et II est Capable de toute 
chose. 

Dp Celui qui a cree la mort et la vie 
afin de vous eprouver et de constater 
qui de vous accomplit les meilleures 
actions, et c' est Lui le Puissant, le 
Pardonneur. 

(^} Celui qui a cree sept cieux 
superposes sans que tu voies de 
disproportion dans la creation du Tout 
Misericordieux. Regarde a nouveau. Y 
vois-tu la moindre fissure ? 
{^} Puis, regarde encore une f ois : le 
regard s'en retournera humilie et 
frustre de ne trouver aucun def aut. 
^Nous avons embelli le ciel le plus 
proche avec des lampes dont Nous 
avons fait des projectiles pour lapi- 
der les demons et Nous leur avons 
prepare le chatiment de la Fournaise. 
^ Ceux qui ont renie leur Seigneur 
auront le chatiment de l'Enfer. Et 
quelle mauvaise destination ! 
CQ Quand ils y seront jetes, ils 
entendront le son horrible qu'il 
emettra, tandis qu'il bouillonnera. 
^ Peu s'en f aut que, de rage, l'enfer 
n'eclate. Toutes les fois qu'un groupe 
de personnes y est jete, ses gardiens 
leur demandent : « Ne vous est-il pas 
venu d'avertisseur ? » 
1^1 Ils dirent: « Mais si ! Un avertis- 
seur nous est venu, mais nous avons 




crie au mensonge et avons dit : « Allah 
n'a rien fait descendre, vous n'etes que 
dans un grand egarement ». » 1 
{^p Et ils dirent : « Si nous avions 
ecoute ou raisonne, nous ne serions 
pas parmi les gens de la Fournaise. » 

Ils ont donc reconnu leur peche. 
Et malheur aux gens de la 
Fournaise ! 

^Ceux qui redoutent leur Seigneur 
bien qu'ils ne L'aient jamais vu 
auront un pardon et une grande 
rjcompense. 

up Que vous cachiez vos paroles ou 
les divulguiez, II connait bien le 
contenu des cceurs. 

1 Vous n'etes. . . : le Prophete et ses adeptes. 




qp Comment ne connaitrait-Il pas 
ceux qu'Il a crees alors que c'est Lui 
leJBubtil, Celui qui sait tout. 
up C'est Lui qui vous a soumis la 
terre : parcourez donc ses grandes 
etendues. Mangez de ce qu'Il vous 
fournit. Vers Lui est la Resurrection. 
yp Etes-vous a l'abri du fait que 
Celui qui est au ciel vous enfouisse 
so^us terre ? Et voici qu'elle tremble ! 
dp Ou etes-vous a l'abri que Celui 
qui est au ciel envoie contre vous 
une pluie de pierres ? Vous saurez 
ajnsi quel est Mon avertissement. 
n|) En effet, ceux qui vous ont 
precedes avaient crie au mensonge. 
Quelle fut alors Ma reprobation ! 

N'ont-ils pas vu les oiseaux au- 
dessus d'eux, deployant et repliant 
leurs ailes tour a tour ? Seul le Tout 



Misericordieux les retient de tomber, 
car II voit toute chose. 
Rp Quel est celui qui constituerait 
pbur vous une armee [capable] de 
vous secourir, en dehors du Tout 
Misericordieux ? En verite les mecre- 
ants ne sont que dans l'illusion 
complete. 

Op Ou quel est celui qui vous 
donnera votre subsistance s'H 
s'arrete de fournir Son attribution ? 
Mais ils persistent dans leur inso- 
lence et dans leur repulsion. 
(|p Qui est donc mieux guide ? 
Celui qui marche face contre terre 
ou celui qui marche redresse sur un 
cljemin droit ? 

yp Dis : « C'est Lui qui vous a crees 
et vous a donne l'ou'ie, la vue et le 
cceur. » Mais vous etes rarement 
reconnaissants ! 
f^y Dis : « C'est Lui qui vous a 
repandus sur la terre, et c'est vers 
Ljii que vous serez rassembles. » 
yp Et ils disent : « A quand cette 
promesse si vous etes veridiques ? » 
yjp Dis : « Allah Seul en a connais- 
sance. Et moi je ne suis qu'un 
ayertisseur clair ». 
dp Puis, quand ils verront (le 
chatiment) de pres, les visages de 
ceux qui ont mecru seront affliges. Et 
il leur sera dit : « Voila ce que vous 
r^clamiez. » 

yp Dis : « Voyez-vous si Allah me 
faisait perir ainsi que ceux qui sont 
avec moi ou qu'Il nous epargnait par 
misericorde, qui protegerait alors les 
mecreants d'un chatiment doulou- 
reux ? » 

yp Dis : « C'est Lui, le Tout Mise- 
ricordieux. Nous croyons en Lui et c'est 
en Lui que nous placons notre 
confiance. Vous saurez bientot qui est 
dans un egarement evident ». 



Qgp Dis : « Voyez-vous, si votre eau 
etait absorbee au plus profond de la 
terre, qui donc vous apporterait de 
l'eau de source ? » 1 

Sourate 68 



AL-QALAM 



(LA PLUME) 

52 versets Pre-heg. n° 2 
Au nom d'Allah, Ie Taut Misericordieux, le Tres MisEricardiEux. 
^ Nun 2 . Par la plume et ce qu'ils 
ecrivent ! 

{^} Tu (Muhammad) n' es pas, par la 
grace de ton Seigneur, un possede. 
pp Et il y aura pour toi certes, une 
recompense jamais interrompue. 
Cp Et tu jouis d'une moralite eminente. 
yl Tu verras et ils verront bien 
yp Qui d'entre vous a perdu la raison. 
m C'est ton Seigneur qui connait 
mieux ceux qui s'egarent de Son 
chemin, et II connait mieux ceux qui 
suivent la bonne voie. 
^ N'obeis pas a ceux qui crient au 
mensonge. 

^ Ils aimeraient bien que tu transiges 
avec eux afin qu'ils transigent avec toi. 

Et n'obeis pas a celui qui ne 
cesse de jurer, et qui est meprisable, 
f^n) Grand diffamateur, grand colpor- 
teur de medisance, 
^ Qui empeche de f aire le bien, est 
injuste, grand pecheur, 
QpAu cceur dur, et en plus 



1 Qui donc vous. . . : c'est Allah, le Seigneur de 
l'Univers, Seul qui peut le faire. 

2 Les sourates 2, 3, 7, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 19, 20, 26, 
27, 28, 29, 30, 31, 32, 36, 38, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 
50 et 68 commencent non pas par des mots, mais 
par des lettres de l'alphabet. Le Prophete . 1 lui- 
meme n'a pas precise leur signification. Nous les 
laissons donc telles quelles. 
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d'ascendance inconnue 3 . 

Meme s'il est dote de richesses et 
(de nombreux) f ils. 
^ Quand Nos versets lui sont 
recites, il dit : « Ce ne sont que 
d'anciennes legendes ! » 
uh Nous le marquerons sur son nez 4 . 
uh Nous les avons eprouves comme 
Nous avons eprouve les proprietaires 
du verger qui avaient jure d'en faire 
la recolte au matin, 
yjp Sans dire : « Si Allah le veut. » 5 
up Une calamite de la part de ton 
Seigneur tomba sur le verger 
pendant qu'ils dormaient. 



3 II s'agit de Al Walld ibn al Mughirah. 

4 Cela s' est effectivement realise lors de la bataille 
de Badr. 

5 Sans dire : Litter. sans reserve 
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qp Et le matin, ce fut comme si tout 

avait ete moissonne. 

{^p Le [lendemain] matin, ils s'appe- 

lerent les uns les autres : 

||p « Partez tot a votre champ si 

vous voulez le recolter. » 

Rp Ils allerent donc, tout en parlant 

entre eux a voix basse : 

Rp « Ne laissez aucun pauvre y 

entrer aujourd'hui. » 

^ Ils partirent a l'insu du reste de 

leur tribu, convaincus que la recolte 

etait en leur pouvoir. 

Gp Puis, quand ils le virent [le 

jardin], ils dirent : « Vraiment, nous 

nous sommes trompes de chemin... 

yp Mais non ! C'est bien ici ! Nous 

avons plutot ete prives du fruit de 

notre travail. » 



Qp Le plus juste d' entre eux dit : « Ne 
vous avais-je pas dit : Si seulement vous 
aviez rendu gloire a Allah ! » 
Qp Ils dirent : « Gloire a notre Seigneur ! 
Oui, nous avons ete injustes. » 
yjjy Puis ils s'adresserent les uns aux 
autres, se faisant des reproches. 
Bp Ils dirent : « Malheur a nous ! 
Npus avons ete des rebelles. 
Qp Nous souhaitons que notre 
Seigneur nous le remplace par quelque 
chose de meilleur. Lous nos espoirs sont 
pkces en notre Seigneur ». 
£p Tel fut le chatiment ; et le 
chatiment de l'au-dela est plus grand 
encore, si seulement ils savaient ! 
Hp Les pieux auront aupres de leur 
Seigneur les Jardins de delice. 
Gp Traiterons-Nous les soumis [a 
Allah] a la maniere des criminels ? 
@ Qu'avez-vous ? Comment jugez- 
vous donc ? 

Gp Ou bien avez-vous un Livre dans 
leauel vous apprenez 
Dp Qu'en verite vous obtiendrez 
dans l'au-dela tout ce que vous 
dgsirez ? 

yp Ou bien est-ce que vous avez 
obtenu de Nous des serments 
valables jusqu'au Jour de la Resur- 
rection, Nous engageant a vous 
donner ce que vous decidez ? 
£40} Demande-leur qui d' entre eux en 
egt garant? 

Rp Ou encore, est-ce qu'ils ont des 
associes ? Alors, qu'ils fassent venir 
leurs associes s'ils sont veridiques ! 
f|p Le jour ou ils affronteront les 
horreurs [du Jugement] 1 et ou ils 
seront invites a se prosterner, mais 



1 Litteralement : le jour ou un pied sera 
decouvert ; expression designant l'horreur. 



ils ne le pourront pas. 

Leurs regards seront abaisses, et 
l'avilissement les couvrira. Or, ils 
etaient invites a se prosterner du 
temps ou ils jouissaient de leur sante ! 
(*p Laisse-Moi donc avec celui qui 
traite de mensonge ce discours ; Nous 
allons les mener graduellement [vers le 
chatiment] par ou ils ne savent pas ! 
Rp Et Je leur accorde un delai, car 
Mon stratageme est sur ! 
^ Leur demandes-tu un salaire, les 
accablant ainsi d'une lourde dette ? 
^ Ou connaitraient-ils l'Invisible et c' est 
de la qu'ils ecrivent [leurs mensonges] ? 
(«p Endure donc avec patience le 
decret de ton Seigneur, et ne sois pas 
comme 1'homme au Poisson (Jonas) 
qui, angoisse, appela (Allah). 
^ Si ce n'etait un bienfait de son 
Seigneur qui l'eut atteint, il aurait ete 
rejete banni sur une terre deserte, 
fi<y Puis son Seigneur l'elut et le 
designa au nombre des gens de bien. 
^ Peu s'en faut que les mecreants 
jettent sur toi le mauvais oeil, quand 
ils entendent le Coran, et disent : « II 
est reellement possede ! » 
@ Ce n'est pourtant qu'un rappel, 
adresse au monde entier ! 



(CELLE QUI MONTRE LA VERITE) 

52 versets Pre-heg. n° 78 

Au nom d'Allah, le Taut Misericordieux, le Tres Misericordieux. 
^ Le devoilement [l'Heure qui 
montre la verite] 

^ Qu'est-ce que le devoilement ? 
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QpEt qui te dira ce qu'est le 
devoilement ? 

^ Les Thamud et les 'Ad ont traite 
de mensonge le cataclysme. 
f^l Quant aux Thamud, ils furent 
detruits par le cri assourdissant. 
^ Et quant aux ' Ad, ils furent 
detruits par un vent glacial et violent 
{^} Qu' Allah dechama contre eux 
pendant sept nuits et huit jours 
consecutifs ; tu aurais pu voir les gens 
morts renverses par terre comme des 
souches de palmiers evidees. 

UU En vois-tu le moindre vestige ? 
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Qp Pharaon et ceux qui vecurent 
avant lui ainsi que les villes 
renversees 1 commirent des fautes. 
{^p lis desobeirent au Messager de 
leur Seigneur, et II les saisit donc 
d'une facon extremement violente. 
^ Cest Nous qui, quand l'eau 
deborda 2 , vous avons charges sur l'Arche 
^ Afin d'en faire pour vous un 
rappel que toute oui'e consciente et 
clairvoyante conservera. 
^ Puis, quand d'un seul souffle, on 
soufflera dans la Trompe, 
Rp Et que la terre et les montagnes 



1 Les Villes renversees : les villes du peuple de 
Lot, Sodome et Gomorrhe. 

2 Quand l'eau deborda : l'eau du Deluge du 
temps de Noe. 



seront soulevees puis detruites et 
pulverisees d'un seul coup ; 

Ce jour-la alors, l'Evenement se 
produira, 

(^} Et le ciel se fendra et sera fragile, 
ce jour-la. 

Et sur ses cotes [se tiendront] les 
Anges, tandis que huit d'entre eux, 
ce jour-la, porteront au-dessus d'eux 
le Trone de ton Seigneur. 
^p Ce jour-la, vous serez exposes ; 
etrien de vous ne sera cache. 
(|p Cjuant a celui a qui on aura remis 
le Livre dans la main droite, il dira : 
« Tenez ! Lisez mon livre. 
[ap J'etais certain que j'allais trouver 
ma recompense ». 
yp II jouira d'une vie agreable : 
ya) Dans un Jardin haut place 
yy Dont les fruits sont a portee de main. 
Qw) « Mangez et buvez agreablement 
en recompense de ce que vous avez 
accompli les jours passes. » 
(|p Quant a celui a qui on aura remis 
le Livre dans la main gauche, il dira : 
« Helas pour moi ! J'aurai souhaite 
qu'on ne m'ait pas remis mon livre, 
{|p Et ne pas avoir connu mon compte... 
yy Helas, comme j'aurais souhaite que 
[ma premiere mort] fut definitive ! 
yp Ma fortune ne m' a servi a rien. 
W Mon autorite est aneantie et m' a 
abandonne ! » 

yp « Saisissez-le ! Puis, mettez-lui 
un carcan ; 

Up Ensuite, introduisez-le dans la 
Fournaise ; 

^ Puis, liez-le avec une chaine de 

soixante-dix coudees, 

□p Car il ne croyait pas en Allah, 

l'Ymmense, 

Op Et n'incitait pas a nourrir le pauvre. 



Qp II n' a pour lui ici, aujourd'hui, point 
d'ami chaleureux [pour le proteger], 
yp Ni d'autres nourritures que du pus, 
Qp Que seuls les fautifs (les 
mecreants) mangeront. » 
Op Je jure par ce que vous voyez, 
Qp Ainsi que par ce que vous ne 
voyez pas, 

^ Que ceci [le Coran] est la parole 
d un noble Messager, 

Et que ce n'est pas la parole d'un 
poete ; mais vous ne croyez que tres peu, 
Rp Ni la parole d'un devin, mais 
vous vous rappelez bien peu. 
^ C est une revelation du Seigneur 
de l'Univers. 

Et s'il avait forge quelques 
propos qu'il Nous avait attribuees, 
^ Nous l'aurions saisi de la main 
droite, 

Ensuite, Nous lui aurions 
tranche l'artere aorte. 
^ Et nul d'entre vous n'aurait pu 
lui servir de rempart. 
^ C'est en verite un rappel pour les 
pieux. 

^ Et Nous savons qu'il y a parmi 
vous des gens qui nient le Coran ; 

Mais en verite, ce sera un sujet 
de regret pour les mecreants, 
KQ C'est la, la veritable certitude. 
Rp Glorifie donc le nom de ton 
Seigneur, le Tres Grand ! 



(LES VOIES D'ASCENSION) 1 

44 versets Pre-heg. n° 79 
Au ram d'Allah, le Taut Misericnrdieux. le Tres Misericnrdieux. 



1 Les voies d'ascension par lesquelles les 
Anges vont et viennent du ciel et de la terre. 





(T) Un demandeur a reclame un 
chatiment ineluctable, 
m Pour les mecreants, que nul ne 
pourrait repousser, 
(j^ Et qui vient d'Allah, le Maitre 
des voies d'ascension. 
dy Les Anges ainsi que l'Esprit 
(1 ange Gabriel) montent vers Lui en 
un jour dont la duree est de 
quante mille ans. 
Endure donc d' une belle patience. 
Ils le (le chatiment) voient bien loin, 
p Alors que Nous le voyons bien 
proche, 

up Le jour ou le ciel sera comme du 
metal en fusion 

Cp Et les montagnes comme de la laine, 

Ou nul ami devoue ne se 
preoccupera de son ami, 




Qp Bien qu'ils se voient l'un l'autre. 

Le criminel aimerait pouvoir se 

racheter du chatiment de ce jour, en 

livrant ses enf ants, 

y|| Sa compagne, son frere, 

Dp Meme son clan qui lui donnait asile, 

Rp Et tout ce qui est sur la terre, 

tout, qui pourrait le sauver. 

^ Mais rien [ne le sauvera]. 

[L'Enfer] est un brasier 

^ Arrachant brutalement la peau 

du crane. 

f|p L'Enfer appellera celui qui 
tournait le dos et s'en allait, 
yp Amassait et thesaurisait. 
6p Oui, l'homme a ete cree avide ; 
yly Quand le malheur le touche, il 
est abattu ; 



(p Et quand le bonheur le touche, il 

refuse d'en faire l'aumone. 

W Sauf ceux qui pratiquent la priere 

0p Qui sont assidus a leurs prieres, 

Cfp Et sur les biens desquels il y a un 

droit bien determine [la Zakat] 

Rp Pour le mendiant et le desherite ; 

[ap Et qui croient fermement au Jour 

de la Retribution, 

^Et ceux qui craignent le 

chatiment de leur Seigneur 

^ Car vraiment, il n'y a nulle assurance 

contre le chatiment de leur Seigneur ; 

yp Et qui preservent leur chastete 

yp Et n'ont de rapports qu'avec 

leurs epouses ou les esclaves qu'ils 

possedent, car dans ce cas, ils ne sont 

pas blamables, 

^ Mais ceux qui cherchent [leur 
plaisir] en dehors de cela, sont des 
transgresseurs ; 

C|p Et qui gardent precieusement les 
depots qu'on leur confie, et respectent 
scrupuleusement leurs engagements. 
Rp Et qui temoignent de la stricte verite, 
d|p Et qui sont reguliers dans leur priere. 
yp Ceux-la seront honores dans des 
Jardins. 

^Qu'ont donc, les mecreants a 
courir vers toi, le cou tendu, 
^ De droite et de gauche, [venant] 
par groupes ? 

^ Chacun d'eux convoite-t-il qu'on 
le laisse entrer au Jardin des delices ? 
^ Mais non ! Nous les avons crees 
de ce qu'ils savent 1 . 



1 De ce qu'ils savent : de la poussiere et d'une 
goutte de liquide meprisable. 



Qp Et Non ! ... Je jure par le Seigneur 
des Levants 1 et des Couchants que 
Nous sommes Capable 

De les remplacer par un peuple 
meilleur, et nul ne peut Nous en 
empecher. 

^ Laisse-les donc s'enfoncer (dans 
leur mecreance) et se divertir jusqu'a 
ce qu'ils rencontrent le jour dont on 
les menacait, 

Le jour ou ils sortiront des 
tombes, empresses comme s'ils se 
ruaient vers des pierres dressees (les 
divinites qu'ils adoraient) ; 
^ Leurs yeux seront abaisses, l'avi- 
lissement les couvrira. Voila le jour 
dont on les menacait ! 



NUH (NOE) 



28 verset s Pre-heg. n° 71 
Au ram d'Allah, le Taut Misericnrdieux. le Tres Misericnrdieux. 
^ Nous avons envoye Noe vers 
son peuple : « Avertis ton peuple, 
avant que ne les atteigne un 
cljatiment douloureux. » 
Dp II [leur] dit : « 6 mon peuple, je 
suis vraiment pour vous, un 
avertisseur clair. 
HQ Adorez Allah, craignez-Le et 
oMissez-moi, 

dp Pour qu'Il vous pardonne vos 
peches et prolonge votre vie jusqu'a 
un terme fixe. Mais quand vient la 
mort fixee par Allah, elle ne saurait 
etre retardee, si vous saviez ! » 



1 Le Seigneur des Levants. . . : le soleil se 
couche et se leve de jour en jour en des 
points differents. 




II dit : « Seigneur ! J'ai invite mon 
peuple a t'adorer, nuit et jour. 

Mais mon invitation n' a fait 
qu'accroitre leur fuite. 

Et chaque f ois que je les ai appeles 
pour que Tu leur pardonnes, ils ont 
mis leurs doigts dans leurs oreilles, se 
sont enveloppes dans leurs vetements, 
se sont entetes et se sont montres 
extremement orgueilleux. 
GpErisuite, je les ai appeles ouvertement. 
® Puis, je leur ai fait des 
proclamations publiques, et je l'ai fait 
discretement en d'autres occasions. 
^pj'ai donc dit : « Implorez le 
pardon de votre Seigneur, car II est 
grand Pardonneur, 
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OpPour qu'Il vous envoie du ciel, 

des pluies abondantes, 

^Et qu'Il vous accorde beaucoup de 

biens et d'enfants, et vous donne des 

jardins et vous donne des rivieres. 

^ Qu'avez-vous a ne pas venerer 

Allah comme il se doit, 

^ Alors qu'Il vous a crees par 

phases successives 1 ? 

^ N'avez-vous pas vu comment 

Allah a cree sept cieux superposes 

^ Et a f ait de la lune une lumiere et 

du soleil une lampe eclairante ? 



(p Et c'est Allah qui, de la terre, vous 
a fait croitre comme des plantes, 
^ Puis II vous y fera retourner et 
vous en fera sortir veritablement. 
^ Et c'est Allah qui vous a nivele la 
terre telle un tapis, 
fw} Pour que vous empruntiez ses 
voies spacieuses ». 
(|p Noe dit : « Seigneur, ils m'ont 
desobei et ont suivi celui dont les 
biens et les enf ants ne f ont 
qu'accroitre la perte. 
^ Ils (les chef s egares) ont 
manigance un immense stratageme, 
^Et ils ont dit : « N'abandonnez jamais 
vos divinites et n'abandonnez jamais 
Wadd, Suwa, Yagut, Ya'uq etNas r 2 . » 
^Ils ont deja egare de nombreuses 
personnes. (6 Seigneur) N'accorde 
rien de plus aux injustes que 
l'egarement. 

^ A cause de leurs fautes, ils ont ete 
noyes, puis on les a fait entrer au 
Feu, et ils n' ont pas trouve en dehors 
d' Allah, de secoureurs. » 
^ Et Noe dit : « Seigneur, ne laisse 
sur la terre aucun infidele. 

Si Tu les laisses [en vie], ils 
egareront Tes serviteurs et n'engen- 
dreront que des pecheurs infideles. 
^ Seigneur ! Pardonne-moi, et a mes 
pere et mere et a celui qui entre dans 
ma demeure croyant, ainsi qu'aux 
croyants et croyantes ; et n'accorde 
rien de plus aux injustes que la 
perdition. » 



1 Par phases successives : de terre, de sperme, 
de caillot de sang, etc. Ce sont des phases 
mentionnees plusieurs fois dans le Coran. 



2 Wadd. . . Nasr : ce sont des noms de 
personnes pieuses decedees que les 
polytheistes ont prises pour idoles. 




(LES DJINNS) 

28 versets Pre-heg. n° 40 
Au ram d'Allah, le Taut Misericardieiw, le Tres Misericnrdieux. 
^ Dis : « II m' a ete revele 1 qu'un 
groupe de djinns preterent l'oreille a 
ma recitation du Coran, puis dirent : 
« Nous avons certes entendu une 
Lecture [le Coran] merveilleuse, 
^ Qui guide vers la droiture. Nous 
y avons cru, et nous n'associerons 
jamais personne a notre Seigneur. 
(^} En verite, notre Seigneur, que Sa 
grandeur soit exaltee, ne S'est donne 
ni compagne, ni enfant ! 
{^} Notre insense [Iblis] proferait des 
mensonges flagrants contre Allah. 
^ Et nous pensions que ni les humains 
ni les djinns ne sauraient jamais proferer 
de mensonge contre Allah. 
^ Or, il y avait parmi les humains, des 
males qui cherchaient protection aupres 
des males parmi les djinns mais cela ne 
fit qu'accroitre leur detresse. 
^ Et ils avaient pense, comme vous 
l'avez pense, qu' Allah ne ressusci- 
terait jamais personne. 
^ Nous, Djinns, sommes rapproches 
du ciel (pour derober une information) 
et Nous l'avons trouve plein d' une 
forte garde et de meteores enflammes. 
^ Nous y prenions place pour 
ecouter. Mais quiconque prete 
l'oreille maintenant, trouvera contre 
lui une meteorite en riposte. 



1 M' a ete revele : ceci implique que le 
Prophete 0& n' avait pas vu ces djinns et 
qu'il ne s'etait pas rendu compte de leur 
presence. C'est Allah qui l'en a informe. 
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Qp Nous ne savons pas si on veut 
du mal aux habitants de la terre ou si 
leur Seigneur veut les mettre sur le 
droit chemin. 

up II y a parmi nous des vertueux et 
[a' autres] qui le sont moins : nous 
etjons divises en differentes sectes. 
RpEt nous sommes certains 
qu' Allah est plus Puissant que nous, 
nous sommes sous Son autorite et 
nous ne pouvons nullement echap- 
per a Son decret ou que nous soyons. 
En outre, nous n' avons aucun moyen 
d'echapper a son chatiment meme si 
npus fuyons. 

'Qu Et lorsque nous avons entendu le 
guide [le Coran], nous y avons cru, et 
quiconque croit en son Seigneur ne 
craint alors ni diminution de recom- 
pense, ni oppression. 




Qp II y a parmi nous ceux qui sont 
soumis a Allah, et ceux qui sont 
injustes. Et ceux qui se sont soumis a 
Allah sont ceux qui ont recherche la 
droiture. 

^Et quant aux injustes, ils formeront 
le combustible de l'Enfer. 
^ Et s' ils s'etaient maintenus dans la 
bonne direction, Nous les aurions 
abreuves, certes d'une eau abondante, 
(n) Afin de les eprouver avec. Et 
quiconque se detourne du rappel de 
son Seigneur, II l'acheminera vers un 
chatiment sans cesse croissant. 
^ Les mosquees sont consacrees a 
l'adoration exclusive d' Allah : n'invo- 
quez donc personne avec Allah. 
Rp Et quand le serviteur d' Allah se 



leva pour L'invoquer, ils faillirent se 

ruer en masse sur lui. 1 

^ Dis : « Je n'invoque que mon 

Seigneur et ne Lui associe personne. » 

flp Dis : « Je ne possede aucun moyen 

de vous f aire du mal, ni de vous 

mettre sur le droit chemin. » 

[zp Dis : « Vraiment, personne ne 

saura me proteger contre Allah ; et 

jamais je ne trouverai de refuge en 

dehors de Lui. 

^ Je ne puis transmettre que ce 
qu' Allah m'a ordonne de vous 
communiquer et Ses messages. Et 
quiconque desobeit a Allah et a Son 
Messager aura le feu de l'Enfer pour 
demeure eternelle. 

Puis, quand ils verront ce dont 
on les menacait, ils sauront qui sont 
les plus faibles et les moins 
nombreux. 

f|p Dis : « Je ne sais pas si ce dont 
vous etes menaces est proche, ou 
bien, si mon Seigneur va lui assigner 
un delai. 

fgjft [C'est Lui] qui connait l'invisible. 
II ne devoile l'invisible a personne, 
Rp Sauf a celui qu'Il agree comme 
Messager et qu'Il fait preceder et 
suivre de gardiens vigilants, 
fap Afin qu'Il constate qu'ils ont bien 
transmis les messages de leur 
Seigneur. II cerne (de Son savoir) ce 
qui est avec eux, et denombre exacte- 
ment toute chose. » 



1 Le serviteur d' Allah : Muhammad j*f^. 
Ils fnillirciil se ruer. . . : il s'agit des memes 
djinns qui s'approchaient du Prophete 
tandis qu'il recitait le Coran pendant la 
priere, et cela fut la cause deleur conversion. 
Autre interpretation d'apres Ibn Kathir : ce 
sont les infideles qui ont failli s'amasser 
contre lui (le Prophete #-). 



Sourate 73 



(L'ENVELOPPE) 

20 versets Pre-heg. n" 3 
Au ram d'Allah, Ie Taut MisEricnrdieux. le Tres Misericardieux. 
^ 6 toi x , l'enveloppe [dans tes 
vetements] ! 

{^} Leve-toi [pour prier], toute la 

nuit, sauf une petite partie ; 

Lp Sa moitie, ou un peu moins ; 

Op Ou un peu plus. Et recite le 

Coran, lentement et clairement. 

f^f Nous allons te reveler des 

paroles lourdes de sens. 

yp La priere pendant la nuit est plus 

efficace et plus propice a la concen- 

tration et a la bonne recitation. 

^ Tu as, dans la journee, a te livrer 

a de longues occupations. 

{^} Et mentionne le nom de ton 

Seigneur et consacre-toi totalement 

a Lui, 

f^f Le Seigneur du Levant et du 
Couchant. II n'y a point de divinite 
digne d'adoration a part Lui. Prends- 
Le donc comme Protecteur. 

Et endure ce qu'ils disent ; et ecarte- 
toi d'eux d' une fagon convenable. 
'(v) Laisse-moi avec ceux qui crient au 
mensonge et qui vivent dans l'aisance ; 
et accorde-leur un court repit : 
MpNous avons pour eux de lourdes 
chaines et un Enfer, 
t^)Et une nourriture a faire suffoquer, 
et un chatiment douloureux. 
^Le jour ou la terre et les 
montagnes trembleront, tandis que 
les montagnes deviendront comme 
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1 Toi : Muhammad i 



une dune de sable dispersee. 
yp Nous vous avons envoye un 
Messager pour etre temoin contre 
vous, de meme que Nous avions 
envoye un Messager a Pharaon. 
L^Pharaon desobeit alors au 
Ivfessager. Nous le saisimes donc 
rudement. 

^Comment vous preserverez-vous, 

si vous reniez, d'un jour, [tellement 

effrayant] que les enfants en auront 

des cheveux blancs, 

L^ Et durant lequel le ciel se 

fendra ? Sa promesse s'accomplira 

sans le moindre doute. 

(p Ceci est un rappel. Que celui qui 

veut emprunte une voie menant a 

son Seigneur. 
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^ 



Qp Ton Seigneur sait, certes, que tu 
(Muhammad) pries moins des deux tiers 
de la nuit, sa moitie, ou son tiers, de 
meme qu'une partie de ceux qui sont avec 
toi. Allah determine la nuit et le jour. II 
sait que vous ne saurez jamais passer 
toute la nuit en priere. Cest pour cela 
quTl 1' a allegee pour vous. Recitez donc ce 
que vous pouvez du Coran. II sait qu'il y 
aura parmi vous des malades, et d'autres 
qui voyageront sur la terre, en quete de la 
grace d' Allah, et d'autres encore qui 
combattront dans le chemin d' Allah. 
Recitez-en donc ce que vous pouvez. 
Accomplissez la priere, acquittez la Zakat, 
et f aites a Allah un pret sincere. Tout bien 
que vous vous preparez, vous le retrou- 
verez aupres d' Allah, meilleur et plus 
grand en recompense. Et implorez le 



pardon d' Allah, car Allah est Pardonneur 
et Tres Misericordieux. 

Sourate 74 

(LE REVETU D'UN MANTEAU) 

56 versets Pre-heg. n° 4 

Au nom d'Allah. le Tout Misericardieux, le Tres Misericardieux. 
(^) O toi (Muhammad), le revetu 
d un manteau ! 
yy Leve-toi et avertis. 
m Et celebre la grandeur de ton 
Seigneur. 

yy Et tes vetements, purifie-les. 

Cp Et des idoles, ecarte-toi. 

ra Et ne donne pas dans le but de 

recevoir davantage. 

yp Et pour ton Seigneur, endure. 

Lp Quand on sonnera du Clairon, 

Alors, ce jour-la sera un jour 
difficile, 

OM Pas facile pour les mecreants. 
GpLaisse-Moi avec celui que J'ai 
cree seul 1 , 

^ Et a qui J'ai donne des biens 
etendus, 

t^) Et des enf ants qui lui tiennent 

toujours compagnie, 

^ Pour qui aussi J'ai aplani toute 

difficulte. 

^ Cependant, il convoite que Je lui 
donne davantage. 
^ Au contraire ! Car il reniait nos 
versets (le Coran) avec entetement. 
(1p Je vais le contraindre a subir un 
chatiment grandissant. 
(jy II a reflechi. Et il a decide. 
Qu'il perisse comme il a decide ! 



Cchii quc l'ni cree seul : II s'agit d' Al Walid 
ibn al Mughirah. 



Qp Encore une fois qu'il perisse, 

comme il a decide ! 

f|p Ensuite, il a regarde. 

Qp Et il s'est renfrogne et a durci 

son visage. 

^ Ensuite il a tourne le dos et s'est 
enfle d'orgueil. 

Puis il a dit : « Ceci (le Coran) 
n est que magie apprise aupres 
d^autres personnes. 
^ Ce n'est la que la parole d'un 
humain. » 

fap Je l'introduirai dans le Feu 
intense (Saqar). 

Et qui te dira ce qu'est Saqar ? 
c|p II ne laisse rien et n'epargne rien; 
d|0 II brule la peau et la noircit. 
yp Hs sont dix-neuf (anges) a y veiller. 
yp Nous n'avons assigne comme gardiens 
du Feu que les anges. Cependant, Nous n'en 
avons fixe le nombre que pour eprouver les 
mecreants, et aussi afin que ceux a qui le 
Livre a ete apporte soient convaincus, et 
qu'augmente la foi de ceux qui croient, et 
que ceux a qui le Livre a ete apporte et les 
croyants n'aient point de doute ; et pour que 
ceux qui ont le cceur malade, ainsi que les 
mecreants disent : « Qu'a donc voulu Allah 
par cet exemple ? » Cest ainsi qu' Allah 
egare qui H veut et guide qui II veut. Nul ne 
connait [le nombre] des soldats de ton 
Seigneur, a part Lui. Et ce n'est la qu'un 
rappel pour les humains. 

Non ! ... Par la lune ! 
uh Et par la nuit quand elle se retire ! 

Et par l'aurore quand elle se 
decouvre et eclaire ! 
yp [Saqar] est l'un des plus grands 
[malheurs] 

@Un avertissement pour les humains. 
yp Pour qui d'entre vous, veut se 
rapprocher d' Allah en obesissant, ou 




s'eloigner de Lui en Lui desobeissant. 
f^pToute ame est l'otage de ce 
au/ elle a acquis. 

yp Sauf les gens de la droite (les 
croyants) : 

y^Dans des Jardins, ils s'interroge- 

ront mutuellement 

Ku Au sujet des criminels : 

C|y « Qu'est-ce qui vous a amenes a 

Sacjar ? » 

(«p Ils diront : « Nous n'etions pas 

de ceux qui faisaient la priere, 

03 Et nous ne nourrissions pas le pauvre, 

Rp Et nous nous associions a ceux qui 

tenaient des conversations futiles, 

djp Et nous traitions de mensonge le 

jour de la Retribution, 

^ Jusqu'a ce que nous vint la 

certitude [la mort] ». 




Qp L'intercession des intercesseurs 
ne leur profitera donc point. 
RpQu'ont-ils a se detourner du Rappel ? 
yjjy lis sont comme des anes epouvantes, 
^S'enfuyant devant un lion redoutable. 
Rp Chacun d'eux voudrait plutot 
qu'on lui donne un livre pret a etre lu. 

Mais non ! C'est plutot qu'ils ne 
craignent pas l'au-dela. 
BpNon ! Ceci est vraiment un Rappel. 
Qp Que quiconque le veut s'en rappelle. 
dp Mais ils ne se rappelleront que si 
Allah veut. C'est Lui Le plus Digne 
d'etre craint, et c'est Lui Le plus a 
Meme de pardonner. 



Sourate 75 

(LA RESURRECTION) 

40 versets Pre-heg. n° 31 

Au nom d'Allah, le Taut Misericordieux, le Tres Misericordieux. 

SJe jure par le jour de la Resurrection ! 
Et Je jure par l'ame qui ne cesse 
de se blamer x . 

(^p L'homme, pense-t-il que Nous 
ne reunirons jamais ses os ? 
fip Mais si ! Nous sommes Capable de le 
reereer jusqu'aux extremites de ses doigts. 
GO L'homme voudrait plutot conti- 
nuer a vivre dans la debauche. 
yp II demande : « A quand, le Jour 
de la Resurrection ? » 

Lorsque la vue sera eblouie, 
Et que la lune s'eclipsera, 
Et que le soleil et la lune seront reunis, 
»0 L'homme, ce jour-la, dira : « Ou fuir ? » 
Non ! Point de refuge ! 
Ce jour-la, le retour sera vers ton Seigneur. 
|p Ce jour-la, l'homme sera informe 
de tout ce qu'il aura accompli du 
debut jusqu'a la fin de sa vie. 
d^) Mais l'homme sera un temoin 
contre sa propre personne, 
qp Quand bien meme il presenterait 
ses excuses. 

n|) Ne t'empresse pas de repeter le 
Coran pour hater sa recitation : 2 
(1p C'est Nous qui te permettons de 
le memoriser et te le f aisons reciter 
correctement. 

^Lorsque nous terminons sa 
recitation, recite a ton tour. 3 



1 Jejure par le Jour. . . et Jejure par l'ame. . . : 
que vous serez ressuscites. 

2 Allah s'adresse au Prophete : n'essaie pas de composer 

le Coran avec ta langue pour hater sa revelation. 

3 Quand notre envoye Jibril recite le Coran, suis 
attentivement sa lecture. 



^ Ensuite c'est Nous qui t'en 

faisons l'explication. 

yo) Mais vous aimez plutot la vie ephemere, 

yp Et vous delaissez l'au-dela. 

(lg Ce jour-la, il y aura des visages 

resplendissants 

yp Qui regarderont leur Seigneur ; 
Qw) Et il y aura ce jour-la, des visages 
assombris, 

d|l Qui s'attendent a subir un dur chatiment. 
f|<y Mais non ! Quand l'ame sera 
prete de quitter son corps, 
Q|5 Et qu'on dira : « Qui peut le guerir ? » 
OpEtqu'il [l'agonisant] sera convaincu 
que la separation (la mort) est bien arrivee, 
yp Et que les affres de la mort et du 
passage a l'autre vie s'entrechoqueront. 
ypCe jour-la, c'est vers ton Seigneur 
que les hommes seront amenes. 
By Mais il n'a ni cru, ni prie ; 

Par contre, il a renie la verite et 
tourne le dos, 

□a Puis il s'en est alle vers sa 
famille, marchant avec orgueil. 
yp « Malheur a toi, malheur ! » 
Qp « Malheur a toi, encore une f ois, 
rralheur ! » 

yp L'homme pense-t-il qu'on le 
krissera sans obligation a observer ? 1 
y p N'etait-il pas une goutte de 
sj^erme ejacule ? 

Bp Et ensuite un caillot de sang par 
lequel Allah l'a cree et forme harmo- 
meusement, 

Qp Puis en a fait alors un couple : le male 
et la femelle ? 

wCelui qui accomplit tout cela 
n* est-Il donc pas capable de faire 
revivre les morts ?! 2 
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1 Litteralement : libre d'agir ; sans devoir etre 
soumis au Jugement apres sa mort. 

2 Apres la lecture de ce verset, le Prophete i$r s disait : 

« Mais si ! Gloire a Toi, 6 Allah ! » (soubhanaka fabala). 



(L'HOMME) 

31 versets Post-heg. n° 98 
Au nom d'Allah, le Taut Misericordieux. le Tres MisericardiBux. 
^ L'homme n'a-t-il pas ete, un laps 
de temps [inexistant] au point ou on 
ne le mentionnait meme pas ? 
Hp En effet, Nous avons cree 1'homme 
d une goutte de sperme melange pour le 
mettre a l'epreuve. [C'est pourquoi] 
Nous lui avons accorde l'ou'ie et la vue. 
A Nous lui avons indique le 
cnemin, afin d'etre soit reconnais- 
sant, soit ingrat. 
" {^} Nous avons prepare pour les 
mecreants des chaines, des carcans et 
une fournaise ardente. 




0 



f^pLes vertueux boiront d'une coupe 
dgnt le melange sera de camphre, 
yy D'une source de laquelle boiront 
les serviteurs d' Allah et ils la feront 
jajillir en abondance x . 
m Ils sont fideles a leurs voeux et ils 
redoutent le jour dont le malheur se 
propagera ; 

yy Ils nourrissent - bien qu'etant 
dans le besoin 2 - le pauvre, 
Forphelin et le prisonnier, 
yp (En disant) : « C'est pour le 
visage d' Allah (pour obtenir la 
recompense d' Allah) que nous vous 



1 Ils la feront jaillir. .. : ils l'utiliseront a leur 
convenance. 

2 Bien que le desir pour le bien de ce monde 
soit ardent ; ou autre sens : nous vous 
nourrissons par amour pour Allah. 



nourrissons : nous n'attendons de 
vous ni recompense ni gratitude. 
fipNous redoutons, de notre Seigneur, 
un jour terrible et douloureux. » 
Up Allah les protegera donc du mal 
de ce jour-la, et leur accordera 
splendeur et joie, 
fip Et les retribuera pour ce qu'ils 
auront endure, en leur donnant le 
Paradis et des vetements de soie, 
fip Ils y seront accoudes sur des divans, 
a l'abri du soleil ardent et du froid glacial. 
^pSes ombrages les couvriront de pres, 
et ses fruits seront a portee de main. 
BpOn f era circuler parmi eux des 
recipients d'argent et des coupes de cristal, 
OpD'un cristal argente, dont le 
contenu a ete soigneusement dose. 
^ Et on leur proposera a boire une 
coupe pleine d'un nectar melange au 
gingembre, 

d^Puise a une source du paradis 

que l'on nomme Salsabil (eau extre- 

rnement savoureuse). 

QpEt parmi eux circuleront des 

garcons eternellement jeunes. En les 

voyant, tu les prendrais pour des 

perles eparpillees. 

M Et en contemplant le Paradis, tu 

verras d'immenses bienfaits et un 

vaste royaume. 

(|p Ils porteront des vetements verts 
de soie fine et epaisse. Ils seront 
pares de bracelets d'argent. Leur 
Seigneur leur octroiera une boisson 
d^une purete absolue. 
Op Ceci sera votre recompense. Vos 
e|rorts seront pleinement retribues. 
f|p C'est Nous vraiment qui avons fait 
descendre graduellement sur toi le Coran, 
yp Endure donc ce que ton Seigneur 
a decrete, et n'obeis ni au pecheur 
parmi eux, ni au grand mecreant. 



qpEt invoque le nom de ton Seigneur, 
ay debut et au declin du jour ; 

Et prosterne-toi pour Lui une 
partie de la nuit ; et glorifie-Le 
longuement pendant la nuit. 
Kp Ces gens-la aiment la vie 
ephemere d'ici-bas et laissent 
derriere eux un jour difficile a 
supporter [le Jour du Jugement]. 

Cest Nous qui les avons crees et 
harmonieusement constitues. Si Nous 
le voulions, Nous les remplacerions 
facilement par des semblables. 
GpCeci n'est qu'un rappel. Que celui 
qui le souhaite suive donc le chemin 
menant a son Seigneur ! 
Dp Cependant, vous ne pouvez 
vouloir que si Allah le veut. Et Allah 
cormait toute chose et II est Sage. 
Sp II introduit qui II veut dans Sa 
misericorde. Et quant aux injustes, II 
leur a prepare un chatiment douloureux. 
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AL-MURSALAT 



(LES ENVOYES) 

50 versets Pre-heg. n° 33 
Au ram d'Allah, le Taut Misericnrdieux. le Tres Misericnrdieux. 
f^Par les vents qu'on envoie l'un 
apres l'autre, 

dpPar les bourrasques violentes ! 
PpPar les Anges qui propagent les 
nuages dans les directions [voulues 
par Allah]. 

C^pPar les Anges qui separent 
nettement (le bien du mal) x , 
©Par les Anges qui transmettent le rappel, 
OpEn guise d'excuse ou d'avertissement 2 ! 
yj Ce qui vous est promis est ineluctable. 
ypQuand les etoiles seront eteintes, 



1 Ceux qui separent : Les Anges qui portent les 
ordres d'Allah aux Messagers. 

2 En guise d'excuse : apres la venue du message, 
les hommes n'ont plus d'excuse. 




4^B s ^f ^ 



!Et que le ciel sera fendu, 
|Et que les montagnes seront pulverisees, 
] Et que les Messagers seront reunis ! ... 
2pQuel jour tout cela doit-il arriver ? 
2p Au Jour du Jugement 3 ! 
jgEt qui t'informera du Jour du 
Jugement ? 

^pMalheur, ce jour-la, a ceux qui 

criaient au mensonge ! 

CjgN'avons-Nous pas fait perir les 

premieres [generations] ? 

pjp Puis ne les avons-Nous pas fait 

suivre par les dernieres ? 

d|| Cest ainsi que Nous agissons 

ayec les criminels. 

^Malheur, ce jour-la, a ceux qui 

criaient au mensonge ! 




iQ? ^Uu i^-j^. i^li 1 « ' ij^i^i j^jj 



C|y Ne vous avons-Nous pas crees 
d Aine eau insignif iante 1 
EpQue Nous avons placee dans un 
rcposoir sur 2 , 

yyPour une duree bien determinee ? 
f*pNous 1' avons decrete ainsi et Nous 
dgcretons tout de facon parfaite. 
^Malheur, ce jour-la, a ceux qui 
criaient au mensonge ! 
□p N' avons-Nous pas fait de la terre 
un lieu les contenant tous, 
Rp Les vivants ainsi que les morts ? 
upEt n'y avons-Nous pas place de 
hautes montagnes fermement implan- 
tees ? Et ne vous avons-Nous pas 
atfribue de l'eau douce ? 
BpMalheur, ce jour-la, a ceux qui 
criaient au mensonge ! 



(ap Allez vers le chatiment que vous 
traitiez de mensonge ! 
yp Allez vers l'ombre de la fumee de 
fjjnfer qui se divise en trois branches ; 
dp Qui n'est ni reposante ni protec- 
tnce contre l'ardeur des flammes ; 
KpCar le feu jette des etincelles aussi 
volumineuses que les chateaux, 
UpEt qu'on prendrait pour des 
cbameaux d'un noir jaunatre. 
OpMalheur, ce jour-la, a ceux qui 
criaient au mensonge ! 

Ce sera le jour ou ils ne pourront 
pas parler, 

DpEt on ne leur permettra point de 
sjexcuser. 

Kp Malheur, ce jour-la, a ceux qui 

cnaient au mensonge ! 

Dp C'est le Jour du Jugement, ou 

nous vous rassemblerons avec les 

premieres generations. 

yp Si vous disposez d'une ruse, 

rusez donc contre Moi. 

^ Malheur, ce jour-la, a ceux qui 

criaient au mensonge ! 

f^pLes pieux seront sous des 

ombrages et au milieu de sources. 

yy Ils auront les fruits qu'ils desireront. 

(*p « Mangez et buvez agreablement, 

eri recompense de vos actions. » 

(44) C'est ainsi que Nous recom- 

pgnsons les bienfaisants. 

f*p Malheur, ce jour-la, a ceux qui 

criaient au mensonge ! 

yp « Mangez et profitez un peu de 

la vie d'ici-bas ; vous etes certes des 

criminels. » 

Rp Malheur, ce jour-la, a ceux qui 
criaient au mensonge ! 
ypEt quand on leur dit : « Inclinez- 
vous 3 », ils ne s'inclinent pas. 
RpMalheur, ce jour-la, a ceux qui 
criaient au mensonge ! 



1 Une eau insignifiante : le liquide spermatique. 

2 Reposoir sur : L' uterus de la mere. 3 Inclinez-vous : « Faites la priere. 



(Ip S'ils ne croient pas au Coran, en 
qiielle parole croiront-ils apres lui ? 
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(LA NOUVELLE) 

40 versets Pre-heg. n° 80 
Au ram d'Allah, Ie Taut MisEricardiBux. le Tres Misericnrdieux. 
3 A quel sujet s'interrogent-ils ? 
j Au sujet de la grande nouvelle, 
j A propos de laquelle ils divergent. 
jMais non ! Ils sauront bientot. 
jEncore une fois, non ! Ils sauront 
bj2ntot. 

yp N' avons-Nous pas fait de la terre 
un lieu confortable ? 
dpEt place les montagnes comme 
des piquets ? 

GpNe vous avons-Nous pas crees par 
couples, 

□pEt fait de votre sommeil un 
npment de repos, 

UpEt fait de la nuit un vetement qui 
vous enveloppe, 

03 Et du jour, un temps pour vaquer 

avos occupations ? 

CpN' avons-Nous pas construit au- 

dessus de vous sept (cieux) renforces, 

dpEt y avons place une lampe (le 

soleil) a la fois ardente et rayonnante, 

@Et fait descendre des nuages une 

eau abondante 

Rp Afin de faire pousser des 

graines, toutes sortes de plantes 

RpEt des jardins luxuriants ? 

03 Le Jour du Jugement est un jour 

deja fixe. 

y|jy Le jour ou l'on soufflera dans la 
Trompe, vous viendrez par groupes 
successifs, 

MpEt le ciel sera ouvert et aura des 
portes, 

^Et les montagnes voleront dans le 
ciel et on les prendra pour un mirage. 
RpL'Enfer demeure aux aguets, 




Gy C'est la destination finale des 
transgresseurs. 

f|plls y demeureront pour des 

sjgcles interminables. 

Rp Ils n'y gouteront ni fraicheur ni 

bgisson, 

@ A part une eau bouillante et du pus 
ygjComme retribution juste de leurs actes. 
Sp Car ils ne s'attendaient pas a 
rendre des comptes, 
^Et traitaient sans cesse Nos 

rsets de mensonges, 

p Alors que Nous avons predestine 

ute chose par ecrit. 

IGoutez donc. Nous ne ferons 
_ augmenter votre chatiment ! 
SpLes pieux atteindront la reussite : 
ClyDes jardins et des vignes, 
OpEt de belles femmes aux seins 
pmntureux, d'une egale jeunesse, 
ypEt des coupes debordantes de vin. 





^plls n'entendront au Paradis ni 
futilite, ni mensonge. 
ypVoici la recompense de ton 
Seigneur pour ce qu'ils faisaient, 
ypProvenant du Seigneur des cieux 
et de la terre et de ce qui existe entre 
les deux, le Tout Misericordieux ; 
personne ne pourra parler sans qu'Il 
nele permette. 

OpLe jour ou l'Esprit 1 et les anges 
se dresseront en rangs, personne ne 
parlera, sauf celui a qui le Tout 
Misericordieux aura accorde la 
permission, et qui dira la verite. 
GpCe jour-la est ineluctable. Que 
celui qui le veut cherche donc refuge 
aupres de son Seigneur. 

1 L'Esprit : l'Ange Gabriel. 



fijy Nous vous avons avertis d'un 
cnatiment bien proche, le jour ou 
rhomme verra ce que ses deux mains 
ont accompli ; et le mecreant dira : 
« Malheur a moi ! Comme j'aurais 
aime n'etre que poussiere ! » 
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(LES ANGES QUI ARRACHENT LES AMES) 

46 versets Pre-heg. n°81 
Au nom d'Allah, le Taut Misericardieux, le Tres Misericardieux. 
(^) Par les Anges qui arrachent 
vmlemment 2 ! 

GpPar ceux qui les recueillent avec 
douceur 3 ! 

yy Par ceux qui voguent librement, 
yjPuis se precipitent, 
©Et accomplissent leurs missions ! 
ypLe jour ou la terre tremblera [au 
premier souffle dans la Trompe] 4 

Suivi d'un deuxieme tremblement 
[au deuxieme souffle dans la Trompe] 5 . 
dpCe jour-la, des cceurs seront 
agites d'effroi, angoisses, 
yj Et leurs regards seront baisses. 
Oplls disaient : « Reviendrons-nous 
anotre etat initial, 
up Alors que nous serons des 
ossements effrites ? » 
Qplls disaient : « Ce sera donc un 
retour perdant ! » 

Rp II n'y aura qu'une sommation (le 
deuxieme souffle dans la Trompe), 
(^)Et voila qu'ils seront de nouveau 
sur terre ressuscites. 
OpLe recit de Mo'ise t'est-il parvenu ? 



2 Qui arrachent : les Anges qui otent les ames 
des mecreants avec force. 

3 Recueillent avec douceur : les Anges enlevent 
les ames des crovants avec douceur. 

4 Ce premier souffle causera la mort de 
toutes les creatures. 

5 Ce second souffle marquera le debut de la 
resurrection des creatures. 



(^)Quand son Seigneur l'appela 
dans la vallee sainte de Touwa , x 
Rp [Allah lui dit :] « Va vers Pharaon. 
llji vraiment depasse les limites ! 
UpPuis dis-lui : « Voudrais-tu te 
purifier ? 

djpEt que je t'indique le chemin menant 
yon Seigneur afin que tu Le craignes ? » 
yy II lui fit voir le grand miracle. 
EpMais il le qualifia de mensonge et 
dgsobeit ; 

RpPuis, il tourna le dos, s'en alla 

precipitamment, 

OpEt rassembla [les gens] et leur 

proclama : 

dp « Cest moi votre Seigneur, le 
T|es-Haut. » 

yp Allah le saisit pour le punir d'une 

maniere exemplaire dans l'au-dela et 

dans la vie d'ici-bas. 

Rp II y a certes en cela une lecon 

pour celui qui craint. 

dpSeriez-vous plus difficiles a creer 

que le ciel ? Pourtant, II l'a construit ! 

yp II a eleve bien haut sa voute, puis 

IVparfaiternent ordonne ; 

dpll a assombri sa nuit et illumine 

son jour. 

f|p Quant a la terre, apres cela, II l'a 
etendue : 

dp II en a extrait son eau et son 
paturage, 

dpQuant aux montagnes, II les a 
arucrees solidement, 
dp Afin que vous en jouissiez, vous 
e|vos bestiaux. 

OpPuis quand viendra le grand 
cataclysme, 

C|pLe jour ou rhomme se rappellera 
dece qu'il a accompli ici-bas, 
yp L' Enfer sera pleinement visible a 
celui qui regardera... 



1 Cest le nom de la vallee du mont Sina'f ou Allah 
paria a Moussa (Mo'fse) sur lui la paix. 




^Jjl^b jL^j^} l^CL* 



Qp Quant a celui qui depassait les 
limites (transgressait les ordres d' Allah) 
GpEt preferait la vie presente, 
yy Alors, l'Enfer sera sa destination finale. 

Et celui qui redoutait de comparaitre 
devant son Seigneur, et maitrisait son 
ame pour vaincre ses passions, 
Hy Le Paradis sera sa destination finale. 
Rp lis t'interrogent au sujet de 
fHeure : « Quand va-t-elle arriver ? * 
RpQu'en sais-tu pour le leur dire ? 
^wf Son terme n'est connu que de ton 
Seigneur. 

^Tu ne fais qu'avertir quiconque la 
redoute. 

Le jour ou ils la verront, il leur 
semblera n'avoir demeure sur terre 
qu'une soiree ou une matinee. 




^ 

^fJJ0^$0j^^0 f i^>^0 

j3^00jl^ij «; D^J^j 

0^^^>:^0^torcr40j^j 

titi jJ^^^tj^J " ^j'^i^j0^1?^lj 
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(IL S'EST RENFROGNE) 

42 versets Pre-heg. n° 24 
Au ram d'Allah, Ie Taut MisEricardiEux, Ie Tres Misericnrdieux. 
LD II s'est renfrogne et s'est detourne 1 
LpParce que l'aveugle est venu a lui. 
QjQu'en sais-tu ? Peut-etre cherche- 
t-il a se purifier ? 

OpOu a se rappeler, ainsi le rappel 
lui sera profitable ? 
GQQuant a celui qui se complait 
dans sa suffisance, 



1 Muhammad j§j s'est renfrogne et s'est detourne de 
l'aveugle (Ibn Umm Maktum) qui vint le auestionner 
alors qu'il s'entretenait avec des notables de la 
Mecque. Cette impatience lui fut reprochee. 



Tu vas avec empressement a sa 
rgncontre. 

mOr, tu n' es pas responsable s'il ne 
- - nurifie pas. 

Quant a celui qui accourt vers toi, 
Et qui craint Allah, 
IpTu ne t'en soucies pas. 

Vraiment, ceci est un rappel, 
~ Pour celui qui veut se rappeler, 

Consigne dans des feuillets benis, 
IpEleves et purifies, 
lyEntre les mains d'ambassadeurs 2 

Nobles et obeissants. 
?pQue perisse 1'homme ! Comme il 
est ingrat ! 

yb De quoi [Allah] l'a-t-Il cree ? 
«p II l'a cree d'une goutte de 
sperme et a determine son destin : 
ypPuis II lui a facilite le chemin ; 
OpPuis II lui donnera la mort et 
l'enterrera ; 

fUlPuis, lorsqu'Il le voudra, II le 
ressuscitera. 

^Malgre cela, l'homrne n'execute pas 
encore les ordres qu' Allah lui intimes. 
^Que 1'homme contemple sa 
nourriture : 

OpC'est Nous qui avons fait tomber 
la pluie en abondance, 

Puis Nous avons fendu la terre, 
|3 Et y avons fait pousser des grains, 

" Des vignes et cm f oin, 
IpDes oliviers et des palmiers, 
Des jardins luxuriants, 
Des fruits et des herbages, 
jpPour que vous en jouissiez, vous 
e£vos bestiaux. 

CpPuis quand viendra le Cri (du 
jour dernier), 

y3Le jour ou 1'homme fuira son frere, 

y|y Sa mere, son pere, 

Rp Son epouse et ses enfants, 

2 Ambassadeurs : les Anges. Autre sens : scribes. 



QpCar chacun d'eux, ce jour-la, se 
preoccupera de son propre sort. 
DpCe jour-la, il y aura des visages 
rayonnants, 
y|)Riants et rejouis. 
Ry De memo qu'il y aura, ce jour-la, 
dgs visages couverts de poussiere, 
RyRecouverts par les tenebres. 
Rp Voila les mecreants, les pecheurs. 
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(L'OBSCURCISSEMENT) 

29 versets Pre-heg. n° 7 
Au ram d'Allah, le Taut MisericDrdieux, le Tres Misericnrdieux. 
yj Quand le soleil sera enroule, 
DpEt que les etoiles seront ternes et 
chVuteront, 

HpEt que les montagnes seront 
d|placees, 

dpEt que les chamelles a terme 1 
seront negligees, 

DpEt que les betes sauvages seront 
rassemblees, 

dpEt que les mers seront enflammees, 
fXf Et que les ames seront regrou- 
p|es par paire 2 

DpEt qu'on demandera a la fillette 

enterree vivante : 3 

yy Pour quel peche a-t-elle ete tuee ? 

Et quand les feuillets seront 
djstribues 4 , 

Qy Et que le ciel sera arrache, 
kljEt que la fournaise sera attisee, 
fSpEt que le Paradis sera rapproche, 



OiaiucUc^ n knuc : le m o t arabe « 'ichar » signifie 
chamelles en gestation de dix mois, pretes a mettre 
bas. C'est pour cela qu'elles etaient tres convoitees. 
2 Regroupees par paire : les croyants seront reunis 
avec les croyants, les hypocrites avec les 
hypocrites et les mecreants avec les mecreants. 
Autre sens : on mariera les gens du paradis avec 
les Houris et les gens de l'Enfer avec les diables. 
i' i llusiona un anuenne 




_ Chaque ame des lors, saura les 
o^jivres qu'elle a accomplies. 
Ocpje jure par les planetes, 

Qui gravitent et s'eclipsent 
d^rant la journee ! 
02 Par la nuit quand elle survient ! 
yy Et par l'aube quand elle s'etend a 
l'|iorizon ! 

^Ceci [le Coran] est la parole d'un 
noble Messager 5 , 

W Doue d'une grande force, et ayant un 

rajng eleve aupres du Maitre du Trone, 

Rp Auquel obeissent d'autres anges, 

e£qui est digne de confiance. 

pf) Votre compagnon (Muhammad) 

rnest nullement f ou ; 

Rp II l' a effectivement vu (Gabriel), 

distinctement a l' horizon, 



/ ou sont inscrites 1 uu d i x l i l'Ange Gabriel 




jggfffi&j. ^ 



0^ j-^vt? 14^0^ j^ii^^fjiO 
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f|y Et il ne garde pas avarement 
pour lui-meme ce qui lui a ete revele. 
^Ceci [le Coran] n'est point la 
parole d'un demon banni. 
Gp Ou allez-vous ainsi ? 
KpCeci n'est qu'un rappel pour 
l'Univers, 

fapPour celui d'entre vous qui veut 

suivre le droit chemin. 

fzpMais vous ne pouvez vouloir, 

que si le veut Allah, le Seigneur de 

l'Univers. 
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(LA RUPTURE) 

19 versets Pre-heg. n° 82 

Au nom d'Allah, le Taut MisericordiEux. le Tres MisericardiBux. 
yjCjuand le ciel se fissurera, 
OjEt que les etoiles s'eteindront, 
(fy Et que les mers se melangeront 
(qu jailliront avec force), 
dpEt que les tombeaux seront vides 
de leur contenu, 
□u Chaque ame saura alors ce 
qu'elle a accompli et ce qu'elle a 
realis a plus tard. 
dpO homme ! Qu'est-ce qui t' a 
trompe au sujet de ton Seigneur, le 
Noble, 

mCjui t'a cree, puis modele et concu 

harmonieusement ? 

^0 II t'a donne la forme qu'Il a voulue. 

f^p [Malgre cela] vous traitez la 

Rgtribution de mensonge ; 

fip Alors que veillent sur vous des 

gardiens x , 

Op De nobles scribes (qui inscrivent 
vgs faits et gestes), 

Qui savent ce que vous faites. 
ppLes pieux seront, certes, dans un 
jardin de delice, 

(44) Et les pervers seront, certes, dans 
une f ournaise 

^pOu ils bruleront, le jour de 
R^tribution. 

dtl lis ne pourront jamais en sortir. 
03 Et qui te dira ce qu'est le jour de 
la^Retribution ? 

W Encore une fois, qui te dira ce 
w'est le jour de la Retribution ? 
KpLe jour ou aucune ame ne pourra en 
aider une autre. Et ce jour-la, le com- 
mandement n'appartiendra qu' Allah. 



1 Les Anges gardiens prennent note de ce 
que l'homme fait et dit. 
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(LES FRAUDEURS) 

36 versets Pre-heg. n° 86 
Au ram d'Allah, Ie Taut MisEricardiEux, le Tres Misericnrdieux. 
u^Malheur aux fraudeurs ! 
DpCeux qui exigent la pleine 
mesure pour eux-memes, 
ypMais fraudent lorsqu'ils mesu- 
rent ou pesent pour les autres. 
DpCeux-la ne pensent-ils pas qu'ils 
sjront ressuscites, 
yj En un jour terrible, 
ypLe jour ou les gens se tiendront 
debout devant le Seigneur de l'Univers ? 
Cp Vraiment, le livre des pervers 
sera dans le Sijjin. 
dpEt qui te dira ce qu'est le Sijjin ? 
fJpUn livre qui recense toutes leurs 
ceuvres. 

Op Malheur, ce jour-la, a ceux qui 

crjaient au mensonge ! 

□p Ceux qui reniaient le jour de la 

Rgtribution. 

KpOr, ne le renie que celui qui est 
tonsgresseur et pecheur, 
RpQui, lorsque Nos versets lui sont 
recites, dit : « Ce sont d'anciennes 
Iggendes ! » 

ygAucunement ! Leurs peches ont 
p|ut6t recouvert d'un voile leurs coeurs. 
BpEn verite ce jour-la un voile les 
ernpechera de voir leur Seigneur L 
ygEnsuite, ils bruleront dans la 
Fournaise ; 

EpOn leur dira alors : « Voila ce que 
vous traitiez de mensonge ! » 
Qy Le livre des pieux sera dans Yllliyun - 
ygEt qui te dira ce qu'est Yllliyun ? - 
0|yUn livre qui recense toutes leurs 
ceuvres ! 




KpLes rapproches d'Allah en temoignent. 

Les pieux seront dans [un jardin] 
de delice, 

£|pSur les divans, ils contempleront 
(lgur Seigneur et Ses bienfaits). 
Cf^Tu reconnaitras sur leurs visages, 
Fgclat de la felicite. 
^On leur donnera a boire un 
nectar cachete, 

^Laissant un savoureux gout de 
rriusc. Que ceux qui convoitent ces 
bienfaits s'empressent donc d'ac- 
complir de bonnes actions. 

Ce nectar sera melange au Tasnim 2 , 
SpUne source dont boivent les 
proches d'Allah. 



2 Le terme Tasmm signifie litteralement : source d'eau 

abondante. II est utilise ici comme un nom propre. 
1 On comprend par la que ceux qui ont cru Cest la boisson la plus exquise du Paradis. Nous 
verront leur Seigneur. demandons a Allah qu'Il nous en fasse boire. 
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QpLes criminels se moquaient des 
apyants, 

OpLorsqu'ils passaient pres d'eux, 
ils se faisaient des ceillades (pour se 
moquer), 

ypEt lorsqu'ils rentraient chez eux, 
ilgetaient contents de leurs mefaits, 
flpEt lorsqu'ils les voyaient, ils 
disaient : « Ceux-la sont vraiment 
des egares ! » 

ypMais on ne les a pas envoyes 
ppur etre leurs gardiens. 
ypAujourd'hui (le Jour de la 
resurrection), donc, ce sont les croyants 
qui se moqueront des mecreants, 
yp Sur les divans, ils contemplent 
(leur Seigneur et Ses bienfaits). 
ypLes mecreants ont-ils ete recom- 
penses pour ce qu'ils faisaient ? 



Sourate 84 

(LA DECHIRURE) 

25 versets Pre-heg. n° 83 
Au nom d'Allah, le Taut Misericerdieux, le Tres Misericerdieux. 

SCjuand le ciel se dechirera 
Et obeira a son Seigneur comme il 
sedoit de le faire, 

Et que la terre sera nivelee, 
HpEt qu'elle rejettera ce qu'elle 
cgntient (les morts) et se videra, 
OjEt qu'elle obeira a son Seigneur 
comme elle se doit de le faire. 
yjO homme ! Tu chemines par tes 
actes vers ton Seigneur et tu Le 
rencontreras alors. 
Cp Celui qui recevra son livre dans 
la^main droite, 
yp Aura un jugement facile, 
DO Et retournera rejoui aupres de sa famille 
MQuant a celui qui recevra son 
livre derriere son dos, 
□p II invoquera la destruction sur 
lui-meme, 

dtlEt il sera introduit dans un feu ardent. 
Ep Car il vivait dans l'insouciance 
parmi les siens, 

flgEt pensait que jamais il ne serait 
re^ssuscite. 

OpBien au contraire ! Son Seigneur 
Fobservait parfaitement. 
yy Vraiment, Je jure par le crepuscule, 
03 Et par la nuit et ce qu'elle enveloppe, 
yy Et par la lune lorsqu'elle est pleine ! 
OpVous passerez, certes, par des 
ejgts successif s ! 
y|}Qu'ont-ils a ne pas croire ? 
OpEt a ne pas se prosterner quand le 
Coran leur est recite 1 ? 
@Mais les mecreants le traitent 
plutot de mensonge. 



1 Apres la lecture de ce verset, il est 
recommande de se prosterner. 



f^pOr, Allah sait bien ce qu'ils 
djssimulent. 

psjy Annonce-leur donc un chatiment 
douloureux. 

Op Cependant, ceux qui croient et 
accomplissent de bonnes ceuvres auront 
une recompense jamais interrompue. 
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(LES CONSTELLATIONS) 

22 versets Pre-heg. n° 27 
Au nom d'Allah, le Taut MisEricordieux. le Tres Misericordieux. 
fp Par le ciel aux constellations ! 
GpEt par le jour promis (la 
Rgsurrection) ! 

HpEt par le temoin 1 et ce dont il 
tj|noigne ! 

fflQue perissent les gens du fosse 2 , 
GQ Par le feu dont le combustible 
eteit les croyants, 
OpAlors que les mecreants etaient 
agsis autour, 

Qp lis etaient ainsi temoins du 

chatiment inf lige aux croyants, 

UU A qui ils reprochaient seulement 

d'avoir cru en Allah, le Puissant, le 

Djgne de louanges, 

yp Auquel appartient la royaute des 

cieux et de la terre. Allah est Temoin 

detoute chose. 

W Ceux qui eprouvent les croyants et 
les croyantes, puis ne se repentent pas, 
recolteront le chatiment de l'Enfer et le 
sujpplice du feu. 
ypTandis que ceux qui croient et 
accomplissent de bonnes ceuvres auront 
des Jardins sous lesquels coulent des 



1 Temoin.. . : il s'agit du Jugement dernier, ou 
il y aura un proces juste, avec des temoins. 

2Al-Ukhdud : designe un endroit sur la frontiere 
du Yemen et deT Arabie Saoudite (Litter. Long 
fosse). Un roi du Yemen, un usurpateur, et son 
peuple y ont persecute et brule vif s les 
croyants. Allah les a maudits pour cela. 
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ruisseaux. Voila le grand succes ! 

Rp Le chatiment de ton Seigneur est 

redoutable. 

Up C'est Lui, certes, qui commence 
(la creation) et la reitere. 
djpEt c'est Lui qui pardonne, 
l'Affectueux, 
SLe Maitre du Trone, le Tout 
forieux, 

II realise parfaitement ce quTl veut. 
]2T'est-il parvenu le recit des armees, 
|yL)e Pharaon et de Thamud ? 
jpMais ceux qui ne croient pas 
persistent a nier, 

(20} Alors qu' Allah, derriere eux, les 
ctjrne de toutes parts. 
ftpMais c'est plutot un sublime Coran, 
OpPreserve dans une Table Gardee 
(aupres d'Allah). 
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(L'ASTRE NOCTURNE) 

17 verset s Pre-heg. n° 36 

Au nam d'Allah, le Taut MisBricnrdieux. le Tres MisEricordieux. 
fflPar le ciel et par l'astre nocturne 
UpEt qui te dira ce qu'est l'astre 
nocturne ? 

yHC'est l'etoile etincelante. 
mil n'est pas d'ame sans qu'elle 
ryrit avec elle un gardien. 
GpQue 1'homme observe donc de 
quoi il a ete cree ! 
yy II a ete cree d'une eau ejaculee, 
Qj Sortie d'entre les reins et les cotes. 
yp Allah est parfaitement Capable 
de le ressusciter. 

m Le jour ou les cceurs devoileront 
leurs secrets, 



Qpll n'aura alors ni force et ni 
sauveteur. 

upPar le ciel aux precipitations 
reeulieres ! 

Et par la terre qui se fend 1 ! 
Qp Ceci [le Coran] est certes, une 
pjtrole decisive, 

ypEt non pas une plaisanterie ! 
fipLes mecreants rusent [contre la 
vgrite], 

OpEt Je ruse en contrepartie. 
Rp Accorde (6 Prophete) donc un 
delai aux mecreants. Accorde-leur un 
court delai. 
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(LE PLUS-HAUT) 

19 versets Pre-heg. n° 8 

Au nom d'Allah, la Taut Misericurdieux, la Tras Misericurdieux. 
LpGlorifie le nom de ton Seigneur, 
lePlus-Haut, 

DpCelui qui a cree et agence harmo- 
meusement, 

fDQui a decrete et guide, 
LpEt qui a fait pousser le paturage, 
up Et en a fait ensuite une herbe 
sjche et noiratre. 

dyNous te ferons reciter (le Coran), 

e£tu n'en oublieras rien, 

m Sauf ce qu' Allah veut, car II 

connait ce qui parait au grand jour 

agisi que ce qui est cache. 

□y Nous te mettrons sur la voie la 

pjus facile. 

up Rappelle, donc, tant que le 
Rappel est utile. 

C|pQuiconque craint (Allah) s'en 
rappellera, 

QpEt seul le grand malheureux s'en 
ecartera, 



1 La terre qui sefend a la germination des graines. 



|TpLui qui sera introduit dans le plus 
grand Feu, 

yp Ou il ne connaitra ni la mort ni la vie. 
fiy II recoltera le succes, celui qui se purifie, 
OpEt mentionne le nom de son 
Seigneur, puis accomplit la priere. 
(^pMais, vous preferez plutot la vie 
presente, 

^ Alors que l'au-dela est meilleur et 
plus durable. 

(^pCeci se trouve, certes, dans les 
Feuillets anciens, 

Q?lLes Feuillets d'Abraham et de Moi'se. 



(L'ENVELOPPANTE) 

26 versets Pre-heg. n° 68 
Au nom d'Allah, le Taut MisEricordieux. Ie Tres MisEricordieux. 
^T'est-il parvenu le recit de l'enve- 
loppante 1 ? 

Qj Ce jour-la, il y aura des visages humilies, 

yy Surcharges et epuises. 

fflUs seront introduits dans un Feu ardent 

ypEt seront abreuves d'une source 

bouillante. 

rails n'auront d'autre nourriture 
que des plantes epineuses, 
mQui n'engraissent pas, ni n'apai- 
sent la f aim. 

DpCe jour-la, il y aura des visages 
eganouis, 

yDSatisfaits de leurs efforts, 
KyDans un haut Jardin, 
02 Ou ils n'entendront aucune futilite. 
^pLa, il y aura des sources qui 
coulent sans cesse. 
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©La, il y aura des divans eleves 
03 Et des coupes deposees, 
ypEt des coussins alignes, 

Et des tapis etendus. 
DpNe voient-ils donc pas comment 
les chameaux ont ete crees ? 
d|) Comment le ciel a ete eleve ? 
qp Comment les montagnes ont ete 
dressees ? 

«p Comment la terre a ete aplanie ? 
EpRappelle donc ! Tu n' as ete 
envoye que pour rappeler, 
dt) Tu n'as pas a les contraindre. 
|pQuant a celui qui tourne le dos et 
ne croit pas, 

Rp Allah lui infligera le plus grand 
chatiment. 

ypCest vers Nous qu'ils retourneront. 
pjjp Ensuite, c'est a Nous de les juger. 



1 L'enveloppante : il s'agit du Jour de la 
Resurrection qui couvre toute chose. 




k 

0i3 £$T ^J^feO^iJT 



Sourate 89 

(L'AUBE) 

30 versets Pre-heg. n° 10 

Au nom d'Allah, Ie Taut MisEricordieux. le Tres Misericordieux. 
3 Par l'Aube ! 
jEt par les dix nuits *! 
I Par le p air et l'impair ! 
3Et par la nuit quand elle s'ecoule ! 
Hy N'cst-ce pas la un serment suffisant 
pour les doues d'intelligence ? 
GpN'as-tu pas vu comment ton 
Sgigneur a agi avec le peuple de 'Ad, 
03 La tribu de Iram 2 , la cite aux colonnes, 



A la grandeur de laquelle rien 
netait comparable ? 
yp Et le peuple des Thamud qui 
taillaient leurs demeures dans les 
mchers de la vallee ? 
W Ainsi que Pharaon, l'homme aux 
epieux 3 ? 

upTous, etaient des gens qui 
transgresserent dans leurs pays, 
OpEt y semerent beaucoup de 
dgsordre. 

(|pTon Seigneur deversa alors sur 
eux un dur chatiment. 
W Car ton Seigneur surveille tout de 
tres pres. 

RpQuant a l'homme, lorsque son 
Seigneur l'eprouve en l' honor ant 4 et 
en le comblant de bienfaits, il dit : 
<<Mon Seigneur m' a honore. » 
flgMais lorsqu'Il l'eprouve en lui 
restreignant sa subsistance, il dit : 
« JVIon Seigneur m' a humilie. » 
Rp II n'en est pourtant pas ainsi ! 
C est vous plutot, qui n'etes pas 
genereux envers les orphelins ; 
njy Qui ne vous incitez pas mutuel- 
lement a nourrir le pauvre, 
ypQui devorez l'heritage avec une 
avidite vorace, 

@Et aimez les richesses d'un amour 
sans limite. 

dpPrenez garde ! Quand la terre 
sera completement pulverisee, 
y|)Et que ton Seigneur viendra ainsi 
que les anges, rang par rang, 
SpEt que ce jour-la, on amenera l'Enfer ; 
ce jour-la, l'homme se rappellera. Mais a 
quoi lui servira-t-il de se rappeler ? 



1 Par les dix nuits : Ce sont, comme nous en a 
informe Ibn 'Abbas, les 10 premiers jours 
du mois de Dhul-Hijja, mois du Grand 
Pelerinage dont fait partie le jour d'Arafa 
et la fete du sacrifice. 



2 Iram : ville du pays des 'Ad. 

3 Ce terme designe les soldats de Pharaon 
qui assuraient la securite du pays. 

4 En l honor ant : (autre sens) en etant 
genereux avec lui. 



Qpll dira : « Helas ! Si seulement j'avais 
fait du bien pour ma vie future ! » 
^Ce jour-la donc, nul n' aura jamais 
chatie comme Allah chatiera, 
(apEt nul n' aura jamais enchaine 
comme II enchainera. 
KQ « O toi, l'ame apaisee, 
@Retourne vers ton Seigneur, 
satisfaite et agreee ; 
Rp Entre donc parmi Mes serviteurs, 
dp Et entre dans Mon Paradis. » 
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(LA CITE) 

20 versets Pre-heg. n° 35 
Au nom d'Allah, le Taut MisEricordieux. le Tres MisericardiEux. 

SJe jure par cette Cite 1 ! 
Car tu resides (6 Muhammad) 
dans cette cite 2 - 

SEt par le pere et ce qu'il engendre ! 
Nous avons, certes, cree l'homme 
pour une vie de lutte. 
HpPense-t-il que personne ne pourra 
rien contre lui ? 

Opll dit : « J'ai depense enormement 
d argent. » 

CpPense-t-il que nul ne l'a vu ? 
UpNe lui avons-Nous pas attribue 
deux yeux, 

Lp Une langue et deux levres ? 
WpNe lui avons-Nous pas indique 
les deux voies 3 ? 

f^pOr, pourquoi ne s'engage-t-il pas 
dans la voie difficile 4 ! 



1 II s'aeit de la cite de la Mecaue, ville natale 
du Prbphete 

2 Allah a jure par La Mecque, car c'est le lieu 
le plus valeureux du monde, surtout 
lorsque le Prophete Muhammad (sur lui la 
paix et la benediction) y vivait. 

3 Indique les deux voies : du bien et du mal. 
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ppEt qui te dira ce qu'est la voie 
difficile ? 

fip C'est le fait d'affranchir un esclave, 
fflOu nourrir, en un jour de famine, 
OpUn proche parent orphelin 
yf| Ou un pauvre dans le grand besoin. 
QpEt c'est etre, en outre, de ceux qui 
croient et s'enjoignent mutuellement 
l'endurance, et s'enjoignent mutuel- 
lement la misericorde. 
yy Ceux-la sont les gens de la droite ; 
QpAlors que ceux qui ne croient pas en 
Nos versets sont les gens de la gauche. 
(aplls seront dans un Feu qui se 
refermera sur eux. 



I Autre interpretation : qu'il ne franchisse 
l'obstacle ! 
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(LE SOLEIL) 

15 versets Pre-heg. n° 26 

Au nom d'Allah, le Taut Misericordieux, le Tres Misericordieux. 

j Par le soleil et par son eclat matinal ! 

jEt par la lune quand elle le suit ! 

lEt par le jour quand il l'eclaire ! 

jEt par la nuit quand elle l'enveloppe 1 ! 

j Et par le ciel et Celui qui l'a construit ! 

JEt par la terre et Celui qui l'a etendue ! 
JEt par l'ame et Celui qui l'a 
armonieusement fagonnee ; 
JjEt lui a alors inspire son 
nmoralite, de meme que sa piete ! 
p Celui qui la purifie aura reussi. 



Qp Alors que celui qui la corrompt, 
aura tout perdu. 

©Les Thamud, par leur transgres- 
sipn, ont crie au mensonge, 
QpLorsque le plus miserable 2 
d'entre eux se leva (pour tuer la 
chamelle) 

QpLe Messager d'Allah leur avait 
dit : « C'est la chamelle d'Allah ! 
Laissez-la boire ! » 
IjgMais, ils le traiterent de menteur, 
et la tuerent. Leur Seigneur les 
detruisit donc, pour leur peche et 
e^endit Son chatiment sur tous. 
qp Et Allah n' a aucune crainte des 
consequences. 



(LA NUIT) 

21 versets Pre-heg. n° 9 
Au nom d'Allah, la Taut Misericardieiw, la Tras Misericordieux. 
Par la nuit quand elle enveloppe tout ! 
Par le jour quand il eclaire ! 
Et par ce qu'Il a cree, male et femelle ! 
Vos efforts sont de natures diverses : 
Celui qui donne et craint (Allah) 3 
Et declare veridique la plus belle 
ompense, 

1 Nous lui f aciliterons la voie vers 
dIus grand bonheur. 
|Et quant a celui qui est avare, se 
djspense (de l'adoration d'Allah), 
jEt traite de mensonge la plus 
lle recompense, 

^Nous lui f aciliterons la voie a la 
(as grande difficulte, 
^Et ses richesses ne lui serviront a 
m quand il sera jete (au Feu). 
} C'est a Nous, certes, de guider ; 



2 Le plus miserable : parce que le plus 
1 Quand il l'eclaire. Quand elle l'enveloppe : mecreant et pour avoir tue la chamelle. 

eclaire. . . et enveloppe la terre. 3 Qui donne : ce qu' Allah a ordonne de donner. 



f^p A Nous appartiennent la vie 

derniere et la vie presente. 

@Je vous ai donc avertis d'un Feu 

aux flammes intenses, 

tlpOu ne brulera que le darnne, 

Rp Qui crie au mensonge et se detourne ; 

GpAlors qu'en sera epargne le pieux, 

Up Qui donne ses biens pour se purif ier, 

Et non pas en temoignage d'un 
service rendu, 

Mais seulement pour la recherche 
(la satisf action) du Visage de son 
Seigneur, le Tres-Haut. 
(|pEt certes, il sera bientot satisf ait ! 
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(LE JOUR MONTANT) 

11 versets Pre-heg. n° 11 

Au nom d'Allah, le Taut Misericordieux, le Tres MisEricordieux. 
Cy Par le Jour montant ! 
LU Et par la nuit quand elle couvre tout ! 
m Ton Seigneur ne t' a ni aban- 
donne, ni deteste. 

^La vie derniere est certes meilleure 
pour toi que la vie presente. 
f^)Ton Seigneur t'accordera Ses 
faveurs et alors tu seras satisfait. 
^Ne t'a-t-Il pas trouve orphelin, 
puis t' a accueilli ? 
^Ne t'a-t-Il pas trouve ignorant, 
puis t' a guide ? 

^Ne t'a-t-Il pas trouve pauvre, 
puis t'a enrichi ? 

Lp Ne maltraite donc pas 1' orphelin. 
©Ne repousse donc pas celui qui 
quemande. 

GpEt quant au bienfait de ton 
Seigneur, mentionne-les. 
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(L'OUVERTURE) 

8 versets Pre-heg. n° 12 
Au num d'Allah, le Tuut Misericordieux. le Tres Misericurdieux. 

$Ne t'avons-Nous pas ouvert la poitrine ? 
Et ne t'avons-Nous pas decharge 
du f ardeau, 

yy Qui accablait ton dos ? 

LpEt eleve pour toi ta renommee ? 

Cp Certes, la difficulte s'accompagne 

toujours d'une facilite. 

^Oui, la difficulte s'accompagne 

toujours d'une facilite. 

f^lQuand tu te liberes de tes 

preoccupations, adore Allah. 

Gp Et en ton Seigneur Seul place tes 

espoirs. 




^ 
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(LE FIGUIER) 

8 versets Pre-heg. n" 28 

Au nam d'Allah, le Taut Misericordieux, le Tres MisEricordieux. 
HjPar le figuier et l'olivier ! 
CpEt par le mont Sina'i ! 
yy E t par cette Cite sure 1 ! 
ypNous avons certes cree 1'homme 
dans la forme la plus parfaite. 
HpEnsuite, Nous l'avons ramene au 
n^eau le plus bas, 
DySauf ceux qui croient et accom- 
piissent de bonnes ceuvres : ceux-la 



1 Cette Cite sure : La Mecque. Ce verset ainsi 
que les deux precedents fait allusion aux 
lieux des revelations des trois religions 
monotheistes : la Palestine (fesus), le Mont 
Sina'i (Moise) et La Mecque (Muhammad) 



auront une recompense jamais 
interrompue. 

m Apres cela, qu'est-ce qui te pousse 
anier la Retribution de mensonge ? 
m Allah n'est-Il pas le plus Sage 
des Juges 2 ? 
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(LE CAILLOT DE SANG) 

19 versets Pre-heg. n° 1 

Au nnm d'Allah, la Tout Misericardieux, la Tras Misericardieux. 
yj Lis, au nom de ton Seigneur qui a cree, 
raQui a cree 1'homme d'un caillot 
de sang. 

Ly Lis ! Ton Seigneur est le Tres Noble, 
Qj Qui a enseigne par la plume [le calame] . 
mil a enseigne a 1'homme ce qu'il 
nesavait pas. 

yp Vraiment, 1'homme depasse les 
lknites 

□ Des qu'il croit se suffire a lui- 
meme (a cause de sa richesse). 
OpPourtant, c' est vers ton Seigneur 
au/est le retour. 
yy As-tu vu celui qui interdit 
fflA un serviteur d'Allah (Muham- 
mad) de celebrer la priere ? 
yy Vois-tu s'il est sur la bonne voie, 
23 Ou s'il ordonne la piete ? 

Vois-tu si l'autre crie au men- 
songe et se detourne ? 
Rp Ne sait-il pas que vraiment Allah voit ? 
UpMais non ! S'il ne cesse pas, Nous 
lesaisirons certes par le toupet, 
03 Le toupet d'un menteur, d'un pecheur. 
Cn}Qu'il appelle donc son assemblee. 

Nous appellerons les gardiens 
(de l'Enfer). 

Qp Non ! Ne lui obeis pas ; mais 
prosterne-toi et rapproche-toi L 



2 A la fin de cette sourate, il est recommande 
de dire : « Mais si, par mon Seigneur ! » 
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(LA DESTINEE) 

5 versets Pre-heg. n° 25 
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Au nom d'Allah, Ie Taut Misericordieux, le Tres MisEricnrdieux. 
^Nous l'avons certes revele (le 
Coran) pendant la nuit d'Al-Qadr (la 
nuit du merite ou la nuit du destin). 
UpEt qui te dira ce qu'est la nuit 
dTAl-Qadr ? 

ppLa nuit d'Al-Qadr est meilleure 
que mille mois. 

Gp Durant celle-ci descendent les 
Anges ainsi que l'Esprit 2 , par 
permission de leur Seigneur avec 
tous les ordres d Allah. 

Elle est paix et salut jusqu'a 
l'apparition de l'aube. 
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AL-BAYYINAH 


(LA PREUVE) 

8 versets Post-heg. n° 100 



Au ram d'Allah, Ie Taut MisEricardiEun Ie Tres Misericnrdieux. 
^Les mecreants parmi les gens du 
Livre, ainsi que les polytheistes, ne 
cesseront de mecroire jusqu'a ce que 
leur parvienne la Preuve evidente : 
DpUn Messager, de la part d'Allah, 
qui leur recite des feuillets purifies, 
Qj Dans lesquels se trouvent des 
prescriptions d'une rectitude parfaite. 
GpEt ceux a qui le Livre a ete donne 
ne se sont divises qu'apres que la 
preuve evidente leur fut parvenue. 
f^Il ne leur a ete ordonne, 
cependant, que d'adorer Allah, Lui 



1 Rapproche-toi : (d'Allah). A ce verset il 
conseille de se prosterner. 

2 L'Esprit : l'Ange Gabriel. 



vouant un culte exclusif, d'accomplir 
la priere et d'acquitter la Zakat. Et 
voila la religion de droiture. 
^Les mecreants parmi les gens du 
Livre, ainsi que les polytheistes iront 
au feu de l'Enfer, pour y demeurer 
eternellement. De toute la creation, 
ce sont eux les pires. 
f^l Quant a ceux qui croient et 
accomplissent de bonnes ceuvres, ce 
sont les meilleurs de toute la creation. 
^Leur recompense aupres d'Allah sera 
les Jardins d'Eden, sous lesquels coulent 
les ruisseaux, et ou ils demeureront 
eternellement. Allah les agree et ils 
L'agreent. Telle sera la recompense de 
celui qui craint son Seigneur. 




^L-ri jjLi j_^>'0$ crf^j % 
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(LA SECOUSSE) 

8 versets Post-heg. n° 93 
Au nom d'Allah, le Taut MisEricordieux. le Tres Misericordieux. 
^ Quand la terre tremblera d'un 
tremblement violent, 

S E t qu'elle f era sortir ses fardeaux \ 
Et que rhomme dira : « Qu'a-t- 
elle donc ? » 

SCe jour-la, elle contera son histoire, 
Seion ce que ton Seigneur lui 
aura ordonne. 



^pCe jour-la, les gens sortiront 
separement pour que leurs oeuvres 
leur soient montrees. 
f^Quiconque fait un bien, fut-ce du 
poids d'une poussiere, le verra, 
{^)Et quiconque fait un mal, fut-ce 
du poids d'une poussiere, le verra. 

Sourate 100 

(LES COURSIERS) 

11 versets Pre-heg. n° 14 

Au nom d'Allah, le Taut Misericnrdieux, le Tres Misericnrdieux. 
^ Par les chevaux qui galopent et 
haletent, 

^Des sabots desquels jaillissent des 
etincelles, 

SQui attaquent au matin. 
Et font ainsi voler la poussiere, 
^Et penetrent au milieu de la 
troupe ennemie. 
^L'homme es t, certes, ingrat 
envers son Seigneur ; 
f^jEt il est certes temoin de cela ; 
^Quant aux richesses, il les aime 
avidement. 

^Ne sait-il donc pas que lorsque le 
contenu des tombes sera renverse, 
^Et que sera devoile ce qui est 
dans les poitrines ? 
(^p Ce jour-la, certes, leur Seigneur 
sera parfaitement informe a leur sujet. 



1 F era sortir sesfardeaux : les morts enterres. 




(LE FRACAS) 

11 versets Pre-heg. n° 30 

Au nom d'Allah, le Taut Misericordieux, le Tres Misericordieux. 
DpLe fracas ! 

yp Qu'est-ce que le fracas ? 

SEt qui te dira ce qu'est le fracas ? 
C'est le jour ou les gens seront 
comme des papillons eparpilles, 
^Et les montagnes comme de la 
laine cardee ; 

ypCelui dont la balance sera lourde, 
Cp Menera une vie agreable ; 
^Et celui dont la balance sera 
legere, 

Aura pour destination un abime 
profond. 

GpEt qui te dira ce que c'est ? 
UU C'est un Feu ardent. 
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(LA COURSE AUX RICHESSES) 

8 versets Pre-heg. n° 16 

Au nom d'Allah, le Taut Misericordieux, le Tres Misericordieux. 
f^La course aux richesses vous 
distrait, 

^Jusqu'a ce que vous visitiez les 
tombes x . 

HHMais non ! Vous saurez bientot ! 



j^fe&Mi 
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C^p Encore une fois, vous saurez 
bientot ! 

^Surement ! Si vous saviez de 
science certaine. 

yp Vous verrez, certes, la Fournaise. 

LQ Puis, vous la verrez certes, avec 

l'ceil de certitude. 

^ Puis, assurement, vous serez 

interroges, ce jour-la, sur les 

bienfaits. 



1 ]usqu'a ce que vous visitiez les tombes : 
jusqu'a la mort. 







k 
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(LE TEMPS) 

3 versets Pre-heg. n° 13 

Au ram d'Allah, Ie Taut MisEricardiEux, le Tres Misericnrdieux. 
CD Par le Temps ! 

LpL'homme est certes, en perdition, 
GpSauf ceux qui croient et accomplis- 
sent de bonnes oeuvres, s'enjoignent 
mutuellement la verite et s'enjoignent 
mutuellement la patience. 
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AL-HUMAZAH 



(LES CALOMNIATEURS) 

9 versets Pre-heg. n° 32 

Au ram d'Allah, Ie Taut MisEricardiEux, Ie Tres Misericnrdieux. 
^ Malheur a tout calomniateur 
diffamateur, 



jQui amasse une fortune et la compte, 
jPensant que sa fortune l'immor- 
^tisera. 

jMais non ! II sera certes, jete dans 
\Hutamah x . 
JEt qui te dira ce qu'est la Hutamah ? 
jLe Feu attise d'Allah 
jQui grimpe jusqu'aux cceurs. 
j II se refermera sur eux, 
j En colonnes de flammes etendues. 
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(L'ELEPHANT) 

5 versets Pre-heg. n° 19 

Au num d'Allah, Ie Tuut MisericordiEux. Ie Tres Misericordieux. 
^ N'as-tu pas vu comment ton 
Seigneur a agi envers l'armee de 
l'elephant 2 ? 

f^N'a-t-Il pas completement aneanti 
leur ruse ? 

^Et envoye sur eux des oiseaux 
par vagues successives 
OpQui leur lancerent des pierres 
d argile ? 

^Et II les rendit semblables a de la 
paille machee. 



Hutmuali : litter. Oui ecrase : un des noms 
cle l'Enfer. 

2 L'armee de l'elephant : les Abyssins qui occupaient 
le Yemen voulaient evangeliser Y Arabie entiere 
et ils se fkerent comme objectif de marcher sur 
La Mecque. Le gouverneur abyssin, Abraha, fit 
venir un elephant gigantesque et dirigea une 
expedition contre fa Mecaue. Le grand chef 
mecquois, Abdul Muttalib (grand pere de 
Muhammad g§k) le rencontra aux alentaurs de 
la cite sacree et fit impression sur Abraha. Au 
grand etonnement de l'envahisseur, Abdul 
Muttalib dit : « Les chameaux m'appartiennent, 
donc je les reclame ; quant a la Kaaba, elle a son 
Maitre qui s'en occupera. » En effet, l'elephant 
ne voulutplus marcher vers la Mecaue et des 
oiseaux detruirent l'armee au compfet. Au 
moment de la revelation de cette sourate, 
environ 40 ans apres, il y avait encore des 
temoins parmi les pai'ens de la Mecque, ceux-la 
memes qui ridiculisaient chaque verset du Coran. 
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(LES QURAYCHITES) 

4 versets Pre-heg. n" 29 


^£0Mt *\ 


Au nnm d'Allah, Ie Taut Misericnrdieux, le Tres Misericnrdieux. 
^ (Nous avons aneanti l'armee de 
l'elephant) pour que la tribu de 
Quraysh 1 puisse demeurer a La 
Mecque et s'accoutumer au voyage, 
{^} Pour qu'ils puissent s'accoutumer 
aux voyages d'hiver et d'ete 2 . 
(^)Qu'ils adorent donc (en 
remerciement) le Seigneur de cette 
Maison (la Kaaba). 
|^^|Qiii Igs 3. nourris contrc lci fciirn ct 
rassures de la crainte ! 




*i 
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AL-MA'UN 


(CE QUI PEUT AIDER) 

7 versets Pre-heg. n° 17 



Au nnm d'Allah, le Taut Misericnrdieux, le Tres Misericnrdieux. 
^ Vois-tu celui qui traite de 
mensonge la Retribution ? 
^ C'est bien lui qui repousse l'orphelin, 
f^Et qui n'encourage point a 
nourrir le pauvre. 
^Malheur donc, a ceux qui prient 
f^Tout en negligeant [d'accomplir] 
leur priere [a l'heure], 
DpQui sont pleins d'ostentation, 



f^pEt refusent de preter, ne serait-ce 
qu'un ustensile. 
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(L'ABONDANCE) 

3 versets Pre-heg. n° 15 
Au nnm d'Allah, la Taut Misericnrdieux, la Tras MisericDrdieux. 
^Nous t' avons certes, accorde Al- 
Kawthar 3 (l'Abondance). 
yp Voue a ton Seigneur seul ta priere 
et ton sacrifice. 

db C'est celui qui te hait qui sera 
prive de tout bien. 



1 Les Quraysh : habitants de la Mecque, 
concitoyens de Muhammad j^. 

2 En hiver : vers le Yemen. En ete : vers la 
Syrie. 



3 C'est un fleuve au Paradis. 




^ 
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(LES MECREANTS) 

6 versets Pre-heg. n" 18 

Au ram d'Allah, Ie Taut MisEricordieux. le Tres Misericnrdieux. 

SDis : « O vous les mecreants ! 
Je n'adore pas ce que vous 
adorez. 

^Et vous n' adorez pas ce que 
j'adore. 

^Et Je n'adore pas ce que vous 
avez adore. 

^pEt vous n' adorez pas ce que 
j'adore. 

^ A vous votre religion, et a moi la 
mienne. » 
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(LE SECOURS) 

3 versets Post-heg. n° 114 
Au ram d'Allah, Ie Taut MisericordiEux. Ie Tres MisericardiBux. 
^ Lorsque vient le secours d'Allah 
ainsi que la victoire, 
^Et que tu vois les gens entrer en 
foule dans la religion d'Allah, 
^ Alors glorifie ton Seigneur en Le 
louant et implore Son pardon, car II 
est Celui Qui accepte le repentir 
continuellement. 
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(LES FIBRES) 

5 versets Pre-heg. n° 6 
Au nnm d'Allah, Ie Tuut Misericordieux. Ie Tres Misericnrdieux. 
Que perissent les mains d'Abu- 
Lahab 1 et que lui-meme perisse. 
^Sa fortune ne lui servira a rien, ni 
ce qu'il a acquis. 
^11 sera introduit dans un Feu 
intense. 

^De meme sa femme, la porteuse 
de bois 2 , 

^ Une corde de fibres sera attachee 
a son cou. 



1 Abii-Lahab : un des oncles de Muhammad 

et l'un des pires ennemis de l'Islam. 

2 Sa femme : Umm Jamil, soeur d' Abu 
Sufyane. Elle jetait des branches epineuses la 
nuit, devant la maison du Prophete j*§^ qui 
rentrait par des rues non eclairees, apres 
avoir prie devant la Kaaba. 




Au ram d'Allah, Ie Taut MisericDrdieux, le Tres Misericnrdieux. 
^ Dis : « II est Allah, Unique. 
^ Allah, Le Seul a etre implore 
pour ce que nous desirons. 
^11 n'a jamais engendre, n'a pas 
ete engendre. 

OjEt nul ne Lui est semblable. » 



mm 
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(L'AUBE NAISSANTE) 

5 versets Pre-heg. n° 20 

Au nom d'Allah, Ie Taut MisEricordieux. Ie Tres MisEricordieux. 
t±) Dis : « Je cherche protection aupres 
du Seigneur de l'aube naissante, 
^Contre le mal des etres qu'Il a 
crees, 

f^Contre le mal de l'obscurite 
quand elle s'approfondit, 
^Contre le mal de celles qui 
soufflent (les sorcieres) sur les noeuds, 
f^Et contre le mal de l'envieux 
quand il envie. » 



(LES HOMMES) 

6 versets Pre-heg. n° 21 

Au num d'Allah, Ie Tuut Misericordieux. Ie Tres Misericordieux. 
^ Dis : « Je cherche protection 
aupres du Seigneur des hommes. 
^Le Souverain des hommes, 
ti^Dieu des hommes, 
^Contre le mal du mauvais 
conseiller (le Diable), furtif, 
f^)Qui insuffle le mal dans les 
poitrines des hommes, 
^Qu'il soit un djinn, ou un etre 
humain. » 



